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ОГОЛОШЕННЯ
Міністерство культури Украї-

ни відповідно до Закону Укра-
їни

«Про культуру» оголошує 
конкурс на посаду директора

Державної бібліотеки Украї-
ни для юнацтва
(далі –  Бібліотека)

(просп. Голосіївський, 122, м. 
Київ, 03127)

1. Строк приймання докумен-
тів на участь у конкурсі

Документи на участь у  конкурсі 
приймаються з 10.10.2018 року по 
08.11.2018 року включно.

2. Початок формування кон-
курсної комісії

Міністерство культури України 
(далі –  орган управління) розпочи-
нає формування конкурсної комі-
сії з 10.10.2018 року.

3. Умови проведення кон-
курсу

Обов’язковою умовою прове-
дення конкурсного добору є його 
відкритість.

Представники засобів масової ін-
формації та громадськості мають 
право бути присутніми на засідан-
нях конкурсної комісії під час спів-
бесіди з кандидатами, коли публіч-
но презентуються запропоновані 
проекти програм розвитку Бібліо-
теки на один і п’ять років.

До участі в конкурсі не допуска-
ються особи, які:

– визнані в  установленому по-
рядку недієздатними або їхня дієз-
датність обмежена;

– мають судимість за вчинення 

злочину, якщо така судимість не 
погашена або не знята в установ-
леному законом порядку, або на 
яку протягом останнього року на-
кладалося адміністративне стяг-
нення за вчинення корупційного 
правопорушення;

– є близькими особами або чле-
ном сім’ї керівників органу управ-
ління.

Особа, яка бере участь у конкур-
сі, подає такі документи:

– заява про участь у  конкурсі 
з наданням згоди на обробку пер-
сональних даних відповідно до За-
кону України «Про захист персо-
нальних даних»;

– автобіографія, що містить пріз-
вище, ім’я та по батькові, число, 
місяць, рік і  місце народження, 
інформацію про громадянство, 
відомості про освіту, трудову ді-
яльність, посаду (заняття), місце 
роботи, громадську роботу (зо-
крема на виборних посадах), кон-
тактний номер телефону та адре-
су електронної пошти чи іншого 
засобу зв’язку, відомості про наяв-
ність чи відсутність судимості;

– копія документа, що посвідчує 
особу, копії документів про вищу 
освіту;

– два рекомендаційні листи до-
вільної форми;

– мотиваційний лист довільної 
форми.

Зазначені документи надсила-
ються на поштову та електронну 
адреси (pyndykivska.u@gmail.com):

вул. І. Франка, 19, м. Київ, 01601, 
відповідальна особа –  Пиндиків-

ська Юлія Ігорівна, контактний те-
лефон: (044) 234–39–93, електро-
нна адреса: pyndykivska.u@gmail.
com з  позначкою «документи на 
конкурс «Бібліотека для юнацтва».

Особа може подати інші доку-
менти на свій розсуд, які можуть 
засвідчити її професійні чи мо-
ральні якості.

Відповідає за достовірність пода-
ної інформації кандидат.

Публічні презентації проектів 
програм розвитку Бібліотеки на 
один і п’ять років кандидати пре-
зентують під час другого засідання 
конкурсної комісії.

4. Строки проведення кон-
курсу

Конкурсний добір починається 
10.10.2018 року та закінчується не 
пізніше 10.12.2018 року.

5. Вимоги до кандидатів для 
участі у конкурсі

Кваліфікаційні вимоги:
– вища освіта;
– стаж роботи у  сфері культури 

не менше трьох років;
– володіння державною мовою;
– здатність за своїми діловими 

і  моральними якостями, освітнім 
і професійним рівнем виконувати 
відповідні посадові обов’язки.

З інформацією, що стосується 
умов праці, відомостями про ма-
теріально-технічну базу Бібліотеки, 
з фінансовою звітністю за попере-
дній бюджетний період Бібліотеки 
можливо ознайомитися на офіцій-
ному сайті Мінкультури (рубрика 
«вакансії»).

З лютого 2019 р. виповнюється 
90 років від створення 
Організації Українських 
Націоналістів –  провідної 
політичної сили української 
нації в послідовній, 
безкомпромісній, жертовній 
боротьбі за відновлення 
Української Самостійної 
Соборної Держави.

Я
сна річ, ця самовідда-
на боротьба велася не 
лише збройно й полі-
тично. Надзвичайно по-
тужна зброя –  слово, са-

мобутня українська національна 
культура. Це дуже добре знали 
славетні українські поети Олена 
Теліга та Олег Ольжич, які очо-
лювали Культурну референтуру 
ОУН (КР  ОУН). Їхня творчість 
стала взірцем української патріо-
тичної поезії.

Нині, в  добу Незалежності, ак-
туальність слова аж ніяк не ста-
ла меншою –  тим паче, що бороть-
ба за Україну триває. Кожне нове 
покоління по-своєму відчуває й 
осмислює свій патріотизм. Щоб за-
охотити ці природні творчі пори-
ви, Культурна референтура ОУН 
оголошує Всеукраїнський дитячий 
конкурс патріотичної поезії імені 
Олени Теліги та Олега Ольжича.

Положення
про Всеукраїнський дитячий 

конкурс
патріотичної поезії імені Олени 

Теліги та Олега Ольжича
До участі в  конкурсі запрошу-

ється українська учнівська мо-
лодь –  юні поети і  поетеси віком 
від 7 до 17 років.

Конкурс відбуватиметься 
у трьох вікових номінаціях:

1) 7–10 років;
2) 11–14 років;
3) 15–17 років.
Як взяти участь у конкурсі
Кожен учасник чи учасниця 

конкурсу подає один рукопис –  
щонайбільше 10 власних віршів 
українською мовою, з  яких що-

найменше один вірш мусить мати 
виразне громадянське, патріо-
тичне звучання.

Рукописи подаються у  фор-
маті Word на електронну адре-
су referentura.oun@gmail.com, 
у темі листа слід зазначити: «Кон-
курс патріотичної поезії» і  свою 
вікову номінацію.

Разом із рукописом слід пода-
ти коротку інформацію про себе, 
обов’язково:

– своє ім’я та прізвище;
– назву свого міста, містечка чи 

села;
– свій вік;
– ім’я та прізвище, а також но-

мер телефону дорослої люди-

ни, з відома якої ви подаєте свої 
твори на конкурс: мами або тата, 
вчителя, керівника літературної 
студії та інших (номер телефону 
потрібен для того, щоб у разі ва-
шої перемоги ми могли оператив-
но з вами зв’язатися).

Рукописи на конкурс прийма-
ються з  14  жовтня до 31  грудня 
2018 року.

Як визначатимуться переможці
Конкурсні рукописи розглядає 

журі у складі:
голова журі –  Богдан Червак, го-

лова ОУН;
Ніна Головченко –  літературоз-

навець, керівник КР ОУН;
Іван Андрусяк –  поет, дитячий 

письменник;
Борис Гуменюк –  поет-воїн, гро-

мадський діяч;
Сергій Пантюк –  поет, прозаїк, 

громадський діяч.
Журі оцінює кожен рукопис за 

такими критеріями:
– оригінальність художнього за-

думу;
– вправність володіння поетич-

ною технікою;
– художня самостійність втілен-

ня задуму;
– тяглість українських поетич-

них традицій;

– яскравість і самобутність тво-
ру, глибина осмислення теми па-
тріотизму.

У кожній віковій номінації ви-
значаються троє переможців 
(перше, друге і  третє місця), які 
будуть відзначені грамотами та 
цінними призами.

Журі також може запровадити 
в кожній номінації дві-три заохо-
чувальні відзнаки для учасників, 
які не стали переможцями, але 
їхня творчість привернула пози-
тивну увагу.

Твори учасників конкурсу 
в  процесі розгляду публікувати-
муться:

– на сайті Культурної референ-
тури ОУН http://kroun.info;

– на сторінці КР ОУН у соцмере-
жі Фейсбук https://www.facebook.
com/KultReferenturaOUN.

Твори переможців і  найкращі 
твори учасників по завершенні 
конкурсу вийдуть друком окре-
мим виданням.

Оголошення результатів кон-
курсу і  нагородження перемож-
ців відбудеться 3  лютого 2019 
року, в день 90-річчя ОУН.

Секретаріат ОУН
Контакти: 

E-mail referentura.oun@gmail.com

КУЛЬТУРНА РЕФЕРЕНТУРА ОУН ОГОЛОШУЄ КОНКУРС 
ПАТРІОТИЧНОЇ ПОЕЗІЇ ІМЕНІ ОЛЕНИ ТЕЛІГИ ТА ОЛЕГА ОЛЬЖИЧА

Національна академія 
керівних кадрів культури 

і мистецтв оголошує конкурс 
на заміщення посад науко-

во-педагогічних працівників 
(наказ від 10 жовтня 2018 р. 

№ 169-о):

Інститут практичної культу-
рології та арт-менеджменту:

по кафедрі гуманітарних 
дисциплін:

– професор (0,25 ставки) –  1 
посада;

– старший викладач –  3 поса-
ди;

– старший викладач (0,5 став-
ки) –  1.

по кафедрі арт-менеджменту 
та івент-технологій:

– доцент –  1посада;
– доцент (0,5 ставки) –  1посада.
по кафедрі культурології та 

інформаційних комунікацій:
– доцент (0,5 ставки) –  1 поса-

да.
по кафедрі мистецтвознав-

чої експертизи:
– доцент –  1 посада;
– доцент (0,5 ставки) –  1 поса-

да;
– доцент (0,25 ставки) –  1 по-

сада.

Інститут сучасного мисте-
цтва:

по кафедрі естрадного ви-
конавства:

– професор –  1посада.

по кафедрі хореографії:
– доцент –  1 посада;
– старший викладач –  1 посада;
– старший викладач (0,5 став-

ки) –  1 посада.
по кафедрі сценічного та 

аудіовізуального мистецтва:
– доцент –  1 посада;
– старший викладач –  2 посади;
– старший викладач (0,5 став-

ки) –  2 посади.
Інститут дизайну та рекла-

ми:
по кафедрі графічного ди-

зайну:
– завідувач кафедри графічно-

го дизайну –  1 посада;
– старший викладач –  1 посада.
по кафедрі дизайну серед-

овища:
– завідувач кафедри дизайну 

середовища –  1 посада;
– доцент –  2 посади;
– старший викладач (0,75 став-

ки) –  1 посада.
У відділ аспірантури-докто-

рантури:
– завідувач відділу –  1 посада.
Термін подання документів –  

місяць від дня опублікування 
оголошення.

Житлом академія не забезпечує.
Ознайомитися з вимогами щодо 

вакантних посад і  подати заяв-
ку можна за адресою: 01015, 
м.  Київ, вул. Лаврська, 9, корп. 
15, поверх 1 (відділ кадрів та доку-
ментозабезпечення). Телефон для 
довідок: 280–92–09.
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Павло Скоропадський – особа, 
навколо якої тривалий час 
точилися неабиякі дискусії 
в українській історіографії – 
від відвертої ідеалізації його 
діяльності прихильниками 
Гетьмана до не менш відвертої, 
навіть часто фальсифікованої 
критики всіх його політичних 
кроків радянськими 
істориками та соціалістичними 
діячами в діаспорі. 

Олена 
ОТТ-СКОРОПАДСЬКА, 
Павло ГАЙ-НИЖНИК

С
ьогодні постала потре-
ба об’єктивного висвіт-
лення життя і діяльнос-
ті П.  Скоропадського і 
контексті загальноукра-

їнської історії, і в плані пізнання 
його як особистості. Нарис спога-
дів останнього Гетьмана України, 
що пропонується читачеві, дає 
можливість відчути внутрішній 
світ цього безумовно видатного 
діяча в українській історії, поба-
чити і зрозуміти світогляд Ско-
ропадського, його оцінку подій, 
які переживала українська земля 
у важкі роки революції і в епіцен-
трі яких певний час він перебу-
вав.

Коротка хроніка життя Павла 
Скоропадського дасть читачеві 
можливість ґрунтовніше дізнати-
ся про його особистість, життє-
вий шлях та багатовікову історію 
родоводу.

Павло Петрович Скоропад-
ський народився 3 (16) трав-
ня 1873 року у Вісбадені, де його 
мати, Марія Андріївна Скоропад-
ська (в дівоцтві Миклашевська), 
відпочивала на мінеральних во-
дах Німеччини. Скоропадські  – 
один з найшляхетніших укра-
їнських родів, який упродовж 
кількох століть відігравав провід-
ні ролі у вітчизняній політичній і 
культурній історії. Рід Скоропад-
ських був пов’язаний шлюбними 
зв’язками з такими визначними 
українськими козацько-шляхет-
ськими родинами, як Апостоли, 
Бутовичі, Гамалії, Дуніни-Бор-
ковські, Забіли, Закревські, Кочу-
беї, Кулябки, Лизогуби, Лисенки, 
Лобакевичі, Маркевичі, Микла-
шевські, Милорадовичі, Новиць-
кі, Полуботки, Посудевські, Ро-
зумовські, Сулими, Тарнавські, 
Туманські і Чарниші.

Генеалогія роду Скоропадських, 
за відомими сьогодні історични-
ми джерелами, бере свій початок 
від першої половини XVII ст., з 
Федора Скоропадського, який 
був вихідцем із західноукраїн-
ських земель, але згодом оселився 
на Уманщині. Ф.  Скоропадський 
брав участь у національно-ви-
звольній війні на чолі з Б. Хмель-

ницьким і загинув 1648 року в 
битві під Жовтими Водами.

Всі подальші нащадки Ф.  Ско-
ропадського вірно служили в 
українському війську аж до ска-
сування Гетьманщини Катери-
ною II. Один із них, рідний брат 
пращура Павла Петровича Іван 
Ілліч Скоропадський (1646  – 
3.VII.1722), за часів Петра І на-
слідував булаву після Івана Ма-
зепи і був гетьманом України з 
1708 по 1722 р., аж до самої смер-
ті. Він був соратником Мазепи 
на початку його виступу проти 
царя, але, блокований російськи-
ми військами в Стародубі, не зміг 
підтримати бунтівного гетьмана. 
Коли І. Скоропадський став геть-
маном, він під жорстоким контр-
олем Петра І завжди намагався 
боронити права Гетьманщини та 
козацькі вольності. 

Прапрадід Павла Петрови-
ча Яків Михайлович Скоропад-
ський (? – 1785) навчався у Киє-
во-Могилянській Академії і був 
останнім в історії козацької Геть-
манщини генеральним бунчуж-
ним за гетьманування Кирила Ро-
зумовського.

Прадід Павла Скоропадсько-
го Михайло Якович (19.IV.1764 – 
1810) за сімейним звичаєм теж 
присвятив себе військовій служ-
бі. Але, у зв›язку з тим, що Укра-
їна вже остаточно втратила еле-
менти державності, Михайло 
Скоропадський вступив до Імпе-
раторського Сухопутного шля-
хетського кадетського корпусу. 
Свою військову кар›єру Михайло 

Якович закінчив у чині секунд-
майора і до кінця життя мешкав у 
своєму маєтку.

Дід гетьмана Павла, Іван Ми-
хайлович Скоропадський 
(30.1.1805  – 8.II.1887), двічі був 
прилуцьким повітовим маршал-
ком і двічі  – губернським мар-
шалком Полтавщини. Свого часу 
він брав активну участь у селян-
ській реформі 1861 року. Коштом 
Івана Скоропадського було за-
сновано низку шкіл та гімназій 
в Україні. Помер дід Павла Ско-
ропадського у своєму селі Трос-
тянці, поблизу якого засадив ве-
ликий дендропарк. Могила його 
зберіглася там і донині.

Дочка Івана Скоропадсько-
го, тітка Гетьмана Павла Єлиса-
вета Милорадович (1.І.1832  – 
14.ІІ.1890), золотими літерами 
вписала своє ім’я в культурно-
освітню історію України. її ко-
штом видавалися книги, заснову-
валися школи та бібліотеки. Але 
найбільшою її заслугою перед 
українською культурою стало за-
снування «Наукового Товариства 
ім.  Т.  Шевченка» у Львові. Саме 
завдяки її пожертвам (близько 
20000 австрійських срібних крон) 
стала можливою фундація Това-
риства у 1873 році.

Батько Гетьмана, Петро Івано-
вич Скоропадський (6.ІІІ.1834  – 
30.VI.1885), за сімейним звичаєм 
навчався у школі гвардійських 
підпрапорщиків, згодом став вій-
ськовим офіцером. Брав участь 
у походах на Кавказ, за що отри-
мав низку орденів. 1865 року в 

чині полковника Петро Скоро-
падський звільняється з війська 
і бере активну участь в громад-
ському житті Стародубщини на 
посаді повітового предводителя 
дворянства. Помер батько май-
бутнього гетьмана 1885 року у 
Києві і був похований у Гамалі-
ївському монастирі. Дружиною 
Петра Скоропадського і матір’ю 
Гетьмана Павла була Марія Андрі-
ївна Миклашевська (9.ІХ.1841  – 
29.ХІ.1901), яка також належа-
ла до старовинного українського 
роду, що бере початок ще з Вели-
кого князя Київського Мстисла-
ва, сина Володимира Мономаха, 
та з українсько-литовського кня-
зя Гедиміна.

Дитячі роки Павло Скоропад-
ський провів у родовому маст-
ку Тростянець на Полтавщині. 
Там він вбирав до своєї душі ро-
зуміння спорідненості з рідним 
краєм. У садибі Скоропадських 
була велика колекція предметів 
української старовини, портре-
тів визначних діячів. У сімейно-
му житті родина Скоропадських 
зберігала і дотримувалася ста-
рих українських звичаїв. Великий 
вплив на малого Павла мали, крім 
його діда Івана Скоропадського, 
ще й такі відомі українські діячі, 
як П.  Я.  Дорошенко, Новицький 
та Гижицький.

Сімейні традиції, як і традиції 
всієї тодішньої аристократії Ро-
сійської імперії, вимагали, щоб 
юний Павло пішов шляхом вій-
ськовика. Військова кар’єра при-
ваблювала і самого П. Скоропад-
ського, який був зачарований 
військовим минулим свого бать-
ка та інших представників роду. 
У 1886 році Павло Скоропад-
ський вступає до Петербурзько-
го Пажеського корпусу і успіш-
но закінчує його 1893 року в чині 
корнета. Молодого офіцера при-
значають на службу до Кавалер-
гардського полку тимчасово ви-
конуючим обов›язки командира 
ескадрону. Через два роки (1895) 
він отримує призначення на по-
саду полкового ад›ютанта цього 
полку, а в грудні 1897 р. стає по-
ручником.

11 січня 1898 р. Павло Скоро-
падський одружується з Олек-
саидрою Дурново, дочкою гене-
рал-лейтенанта П.  П.  Дурново. 
Рід Дурново бере свій початок від 
сина Ярослава Мудрого Святос-
лава II. Згодом у подружжя наро-
дилося дві дочки – Марія (1898) і 
Єлисавета (1899) та троє синів – 
Петро (1900), Данило (1904) і 
Павло (1916).

З початку російсько-японської 
війни 1904–1905 рр. молодий чес-
толюбний офіцер прагне на ділі 
виконувати обов’язки військо-
вого і подає рапорт із прохан-
ням перевести його на фронт у 
діючу армію. На початку квітня 

1904 року П. Скоропадський ви-
їздить із Петербурга на фронт. У 
Мукдені він виконує обов’язки 
у штаті 3-го Верхньоудинсько-
го козачого полку, після чого мо-
лодого осавула відряджають до 
Східного загону Манчжурської 
армії ад’ютантом командуючого 
цим загоном генерала А. Келлера. 
Восени 1904 року П.  Скоропад-
ський призначається команди-
ром 5-ої сотні 2-го Читинського 
козачого полку Забайкальсько-
го козачого війська, а невдовзі 
стає ад’ютантом голови коман-
дувача російськими військами 
на Далекому Сході генерала Ліне-
вича. Під час Першої світової ві-
йни Павло Петрович за особисту 
мужність і героїзм нагороджу-
вався Георгіївською зброєю і всі-
ма орденами до Святого Володи-
мира 4-го ступеня включно.

Одразу ж після війни, в груд-
ні 1905 року, російський ім-
ператор Ніколай II призна-
чає П.  П.  Скоропадського своїм 
флігель-ад’ютантом, з наданням 
військового звання полковни-
ка. 4 вересня 1910 р. полковник 
Скоропадський призначається 
командиром 20-го драгунського 
Фінляндського полку, залишаю-
чись флігель-ад’ютантом царя. 
Проте невдовзі, у квітні 1911 
р., його призначають команди-
ром лейб-гвардії Кінного полку, 
а 25 березня 1912 р. полковнику 
Скоропадському було присвоє-
не звання генерал-майора і зара-
ховано його до імператорського 
полку. Слід сказати, що заходами 
і стараннями П. Скоропадського 
лейб-гвардії Кінний полк став од-
ним з найбільш боєздатних у Ро-
сійській імперії.

З початку Першої світової ві-
йни Павло Петрович вирушає на 
фронт, і вже 6 серпня 1914 р. Кін-
ний полк генерала П. Скоропад-
ського відзначився у бою під Кра-
упішкеном. За цей бій Георгіївська 
дума Кінної гвардії нагородила 
його, згідно з наказом від 13 жов-
тня 1914 року, вищою відзнакою 
за хоробрість і героїзм – орденом 
Святого Георгія 4-го ступеня. По-
дальша військова служба П. Ско-
ропадського проходила вдало, і 
незабаром він вже командував 
гвардійською кавалерійською ди-
візією, яка успішно діяла в При-
балтиці у 1915  – 1916 рр. Після 
отримання влітку 1916 року чину 
генерал-лейтенанта Павло Пе-
трович 22 січня 1917 р. приймає 
командування 34-м армійським 
корпусом, який розташувався на 
терені України. Перебуваючи на 
посаді командувача 34-го корпусу, 
Скоропадський уперше познайо-
мився з масовим українським ре-
волюційним рухом.

Далі буде

Матеріал підготовлено за підтримки 
Українського 

культурного фонду.
Позиція 

Українського 
культурного фонду 
може не збігатися з 

думкою автора.

ПАВЛО СКОРОПАДСЬКИЙ: 
КОРОТКА ХРОНІКА ЖИТТЯ (1873–1945)
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Національна бібліотека 
України імені В. Вернадського, 
заснована сто років тому, 
святкує нині свій ювілей. 

Георгій ЛУК’ЯНЧУК

П
ро роль науки та біблі-
отечної справи у  роз-
будові держави голо-
ва Центральної Ради 
Михайло Грушевський 

у  своїй роботі «На порозі Нової 
України: гадки і мрії» в 1918 році 
писав: «Без «високої», так би ска-
зати, чи «чистої» науки ні освіта, 
ні школа, ні популярна літерату-
ра, ні навіть публіцистика не мо-
жуть держатися на відповідній 
висоті –  се той фундамент, той 
рівень, по котрому рівняється 
все. Україна повинна мати акаде-
мію наук і через неї забезпечити 
можність зайнятись чистою на-
укою людям, які виявляють до 
того потрібний хист і енергію, со-
творити національну, чи пак на-
родну, бібліотеку, гідну великої 
держави…». Цю мрію державот-
ворця, вченого зі світовим ім’ям 
втілив у  життя гетьман Павло 
Скоропадський, який 2  серпня 
того  ж 1918-го підписав «Закон 
про утворення Фонду національ-
ної бібліотеки Української держа-
ви», основним завданням якої, 
відповідно до параграфа 2, було 
«розповсюдження знання і  під-
тримання наукової праці». А ще –  
формування найповнішого фон-
ду україніки –  всіх рукописних 
і  друкованих пам’яток духовно-
го життя українського народу. 
«В  ній (бібліотеці –  авт.) повинні 
бути зібрані книги, часописи, га-
зети, гравюри, листівки, ноти, лі-
тографії і  інші твори друкарень, 
літографія і  металографія, ви-
дані на Україні та за кордоном». 
Як аванс уряд Скоропадського 
асигнував на створення книго-
збірні величезні на той час гро-
ші –  500  тисяч карбованців із 
Державної скарбниці. Жоден 
з наступних урядів (і радянських, 
і  вже за часів відновленої неза-
лежності) такої щедрості щодо бі-
бліотечної справи собі не дозво-
ляв…

Нині головна бібліотека країни, 
яку очолює член-кореспондент 
НАН України Любов Дуброві-
на, –  основний науково-інформа-
ційний центр держави, що серед 
десятка найбільших бібліотек сві-
ту. Обсяг фондів книгосховища –  
понад 15,5 одиниць зберігання. 
Тут –  найповніше в країні зібран-
ня пам’яток слов’янської писем-
ності й рукописних книг X–XIX 
століть, архіви і книжкові колек-
ції видатних діячів української 
і  світової науки та культури, за-
гальним обсягом близько 600 ти-

сяч одиниць зберігання. Серед 
унікальних пам’яток писемнос-
ті –  Київські глаголичні листки X 
ст. –  один з  найдавніших вітчиз-
няних рукописів, Пересопницьке 
Євангеліє (1556–1561), яке є сим-
волом української державності 
і на якому присягають українські 
президенти під час інавгурації. 
А  ще видання Івана Федорова, 
інші першодруки з  Львівської 
братської та Острозької друка-
рень, Печерської, Почаївської, 
Віленської, Новгород-Сіверської 
типографій. Серед найцінніших 
примірників –  требник київсько-
го митрополита, великого по-
движника української церкви 
Петра Могили 1646 року, книга 
«батька історії» Геродота «Істо-
рія» (написана у V ст. до н. е., ви-
дання 1494 р.), в одному з розді-
лів якої описане життя скіфів, що 
мешкали на території сучасної 
України. Є тут і чимала історич-
на колекція –  бібліотека остан-
нього польського короля Ста-
ніслава-Августа Понятовського, 
зібрання польського вченого і ме-
цената Юзефа Яблоновського… 
Великою гордістю бібліотеки є 
фонд образотворчих мистецтв, 
що містить понад 262 тисяч оди-
ниць зберігання –  репродукції, 
листівки, плакати, портрети, зі-
брання юдаїки, що складається 
з колекцій єврейської літератури 
та рукописів, відділ картографії, 
де міститься 50 тис. мап, атласів, 
планів.

Але головним усе  ж є відділ 
україністики: довідково-інфор-
маційний та документальний 
ресурс архівних, рукописних 
і  друкованих джерел, створених 
в Україні або в інших державах –  
про Україну, її історію, економіку, 
культуру. Особливе місце посіда-
ють твори діячів УНР, представ-
ників Розстріляного Відро-
дження –  Миколи Хвильового, 
Валеріана Підмогильного, Ми-
хайла Семенка, Миколи Куліша, 
Євгена Плужника, Григорія Ко-
синки та багатьох, багатьох ін-
ших, що вилучалися з продажу та 
бібліотек, їх суворо забороняло-
ся не лише розповсюджувати, а й 
читати чи просто тримати вдома. 
Заборона поширювалася і на фун-
даторів бібліотеки, що нині но-
сить ім’я великого українського 
вченого Володимира Вернадсько-
го –  Сергія Єфремова, члена Цен-
тральної Ради та Генерального се-
кретаря міжнаціональних справ 
УНР, історика, письменника, по-
ліглота, який знав кілька десят-
ків мов, Агатангела Кримського 
(нині його ім’я в  затвердженому 
XVI сесією Генасамблеї ЮНЕСКО 
переліку видатних діячів світу) та 
багатьох інших видатних націо-
нальних діячів України. Сергій 
Єфремов у 1928-му був звинува-

чений в організації Спілки визво-
лення України, Агатангел Крим-
ський –  у  націоналізмі; вони, як 
і 46 фахівців, що працювали в бі-
бліотеці, були засуджені і  згину-
ли в катівнях НКВД та в таборах 
ГУЛАГу.

Проте, завдяки самовідданій, 
жертовній праці колективу наці-
ональної книгозбірні, всупереч 
вказівкам партійної та цензури 
спецорганів, для нащадків були 
збережені їхні твори, щоденники, 
архіви, як, наприклад, безцінний 
архів Агатангела Кримського.

Тепер бібліотека налічує п’ять 
інститутів, зокрема, Інститут 
книгознавства, Інститут руко-
писів, 50 підрозділів (бібліо-
текознавство, книгознавство, 
архівознавство, біографічних до-
сліджень, інформаційних техно-
логій тощо), які щодня працюють 
щонайменше з  тисячею відвід-
увачів. Інтернет-портал книго-
збірні щодоби відвідують 45–
50 тисяч користувачів. Особлива 
категорія абонентів –  інформа-
ційні служби державної влади, 
зокрема Верховної Ради України, 
Адміністрації Президента Укра-
їни і  Кабінету Міністрів Украї-
ни. До того ж, універсальними 
інформаційними ресурсами за-
кладу користуються близько 
370 тисяч читачів, яким щорічно 
видається півтора мільйона доку-
ментів. Робота кожного з підроз-
ділів, наукові дослідження, під-
готовка нових книг, факсимільні 
видання таких пам’яток, як Пе-
ресопницьке Євангеліє, на якому 
приймають присягу Президенти 
України, –  це вагомий внесок го-
ловної бібліотеки країни у розви-
ток національної справи, втілен-
ня в життя національної ідеї. На 
національну ідею нині працюють 
понад 800 співробітників книго-
збірні –  науковці, книгознавці й 
бібліографи. Лише у  відділі на-
ціональної бібліографії її співро-
бітниками підготовлено і видано 
20 томів досліджень. Зараз її на-
уковці працюють над виданням 
першого перекладу Євангелія 
українською мовою, зробленого 
письменником і педагогом Пили-
пом Морачевським: хоч його пе-
реклад був визнаний Російською 
академією наук найкращим серед 
аналогічних слов’янських пере-
кладів, але через мовну політику 
імперії не був надрукований за 
життя видатного подвижника.

У бібліотеці вперше в  Україні 
створено «Міжнародний зведе-
ний каталог-репертуар україн-
ської книги. 1798–1923». Він міс-
тить покажчик «Книга в Україні. 
1861–1917: матеріали до репер-
туару української книги», що на-
лічує близько 20  тисяч позицій. 
У ґрунтовному двадцятитомному 
джерелознавчому виданні «Укра-

їномовна книга у  фондах НБУВ: 
1798–1923» –  25477 бібліографіч-
них записів. Фактично кожен із 
цих записів –  безцінний, адже 
йдеться про історію, етнографію, 
літературу, поезію, перекладну 
українську літературу. Сотні ви-
дань із цього списку, особливо 
ті, де йшлося про УНР, повстан-
ський рух у 20–30-ті роки мину-
лого століття, голодомор, як і ре-
лігійні видання, в радянський час 
були суворо заборонені.

З 1991 року багато видань, які, хоч 
й не були заборонені, але й дозво-
лені не були, теж «пішли в люди»: 
доробки майстрів українського 
слова –  Пантелеймона Куліша, Ми-
хайла Драгоманова чи твори Лесі 
Українки, які в радянський час осо-
бливо не популяризувалися. Тоді ж 
було створено рукописний відділ 
бібліотеки для збереження укра-
їнської мови, що містить 650 тисяч 
документів, 400 тисяч із яких відо-
бражають шлях України до своєї 
незалежності.

У тривалій історії бібліотеки 
вистачало й трагічних сторінок –  
знищення цілої когорти цінних 
кадрів, вивезення у  нацистську 
Німеччину багатьох книг. Осо-
бливо трагічною подією стала по-
жежа 1964 року, коли внаслідок 
підступного підпалу за наказом 
КГБ та гасіння палаючих книг 
водою загинула більша частина 
фондів українознавчої літерату-
ри.

Нині колектив пише нову істо-
рію закладу –  не лише поповнює 
книжкові фонди, опрацьовує ар-
хіви, зокрема козацької доби, а й 
формує фонд електронних до-
кументів, каталоги та картотеки, 
забезпечує роботу інтернет-пор-
талу, де кожен охочий може ко-
ристуватися електронною біблі-
отекою «Україніка». Говорячи про 
сьогодення книжкової скарбниці, 
науковці бібліотеки розповіда-
ють, як колектив на замовлення 

Швеції та Литви працював над 
копіями Біблії XVI ст. і  Литов-
ського статуту, що є національ-
ними реліквіями цих країн. Тоді 
ці книги, що зберігаються в НБУ 
ім. В. Вернадського, точніше, їхні 
копії, по-новому зверстали, пе-
реплели, «одягли» в  палітурки. 
Нині триває активна робота над 
новими унікальними проекта-
ми –  «Електронний архів Михай-
ла Грушевського», «В. І. Вернад-
ський», «Т. Г. Шевченко», а також 
над формуванням постійної ви-
ставки Фонду Президентів Укра-
їни, де зберігається понад 1800 
експонатів: книги, листи, наго-
роди, подарунки Президентам 
України, від символічних сувені-
рів до творів мистецтва, які вони 
отримували під час візитів за кор-
дон. Започаткував фонд Леонід 
Кучма, який передав до бібліо-
теки перші реліквії. Кожен екс-
понат фонду має свою історію і є 
свідком становлення Незалежної 
України.

Гірко говорити, але нині, у свій 
славний ювілей, як ніколи раніше, 
книгозбірня потребує оновлення 
самого її внутрішнього вигляду, 
значної модернізації матеріаль-
но-технічної бази, осучаснення 
комп’ютерного обладнання. Бі-
бліотекар в Україні нині –  профе-
сія майже елітарна. І саме бібліо-
текаря повною мірою стосуються 
слова українського просвітителя-
гуманіста, філософа, поета і  пе-
дагога Григорія Савича Сковоро-
ди: «І немає більшої радості, аніж 
жити за покликанням!». Проте 
не кожному це до снаги… Адже 
нерідко буває, що науковці пра-
цюють на пів-ставки(!) зі своїми 
ноутбуками чи планшетами, бо 
бібліотечні вже давно не такі на-
дійні… Тож є про що подумати 
і  урядові, і київській владі! І  тут 
маємо гарний взірець: державот-
ворчу діяльність гетьмана Павла 
Скоропадського.
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– Під час трагічних подій у Гуті 
Пеняцькій моя сім’я жила у Жар-
кові, я мав13 років і був до всьо-
го цікавий, ходив до Гути з сусід-
ськими хлопцями.

Восени 1943 року усе село Гута 
Пеняцька поляки обгороди-
ли колючим дротом до п’ять ря-
дів. Стовпи мали до двох метрів 
у  висоту, стояли досить густо, 
дріт натягнули як струни. Вни-
зу колючий дріт пропустили гус-
то, а вгорі рідше. На цю, звідусіль 
обгороджену територію, в’їхати 
можна було лише з боку Жаркова 
і Верхобужа. На в’їздах влаштува-
ли рогатки. Біля рогатки зі сторо-
ни Жаркова поставили опудало 
з снопа жита, який одягнули і він 
мав вигляд людини. Це опудало 
час від часу тягнули за трос і воно 
рухалося. Здалеку здавалося що 
то рухається людина.

Коли поляки обгородили своє 
село, то їхати через Гуту Пеняць-
ку стало небезпечно. Дуже час-
тими стали випадки коли люди 
йшли чи їхали із Жаркова або 
Верхобужа, то пропадали в доро-
зі разом з кіньми і возами.

Усе наше село Жарків говорило, 
що їхав українець із Гарбузова че-
рез Гуту до Жаркова і  не доїхав. 
З Верхобужа він виїхав, а в доро-
зі пропав разом з конем і саньми. 
То було зимою сорок четвертого 
року. Українців живими з  Гути 
не випускали, тому вони стали її 
оминати. Небезпечно було їздити 
і  ходити навіть поблизу Жарко-
ва. У самому Жаркові кожну ніч 
селяни виставляли варту –  по два 
чоловіки на в’їздах до села, але і то 
часто не допомагало –  банди ври-
валися і грабували селян, робили 
різні збитки.

На Різдво 1944 року їхав свяще-
ник Балюта з Ясенова до Жарко-
ва, з ним був дяк, фурман і дівчи-
на, яка мала навідати родичів. 
Від Ясенова до Жаркова близько, 
десь біля 2  км, але сані не при-
їхали. То сталося на саме Різд-
во –  7  січня 1944 року. Тоді свя-
щеник мав відправити Службу 
Божу. Люди зібралися з  усього 
села, а  священика нема. Стали 
шукати отця, знайшли слід, він 
вів у Гуту Пеняцьку, але йти туди 
не наважилися. Про той випадок 
всі говорили, бо різдвяна Служ-
ба Божа у  Жаркові була зірвана. 
Замість святкувати всюди шука-
ли отця. Пропажа ксьондза і дяка 
наробили великого шуму не лише 
у  Жаркові, а  й Ясенові та сусід-
ніх селах. Десь через день у  полі 
біля Жаркова з’явилися сані за-
пряжені двома кіньми. Я  сам їх 
бачив. Один кінь чорний з білою 
лисиною на голові, а другий –  бі-
лий. Людей вже не було. Десь че-
рез півроку їхні трупи знайшли 
у  якійсь пивниці поблизу Гути 
Верхобужської разом з  іншими 

тілами помордованих україн-
ців. Туди можна було потрапити 
з  Ясенова тільки через Гуту Пе-
няцьку.

У січні 1944 року, десь напри-
кінці місяця, то було вже після 
знищення фольксдойчера Котов-
ського і смерті отця Балюти, біля 
Жаркова сталися такі події.

У кілометрі від Жаркова було 
дві польські колонії –  Хомути-
ха і  Парцеляція. На Парцеляції 
жили поляки-осадники, вони там 
збудували свої оселі ще до війни. 
Парцеляція знаходилася на ліво-
му березі Серету, що витікає із 
Синього Вікна, а  Хомутиха –  на 
правому. У Хомутусі було біля 20 
польських господарств, а на Пар-
целяції менше десяти.

Після вбивства отця Балюти 
стосунки між поляками та укра-
їнцями загострилися. Поляки 
стали боятися і  вибралися з  Хо-
бутихи та Парцеляції до Гути Пе-
няцької але дехто з  тих хто за-
лишив свої господарства, вдень 
навідувався до них.

Побачивши що поляки вибра-
лися до Гути, українські пар-
тизани вночі запалили Хобу-
тиху і  Парцеляцію –  всі хати 
і  господарські споруди там ви-
горіли –  вони були дерев’яні та 
криті соломою. Згоріло все –  ні-
чого не залишилося. Казали, що 
при тому загинув один поляк. Але 
часто пропадали й українці, тому 
остерігалися ходити поодинці 
біля Гути.

Зникнення людей пов’язували 
лише із польськими бойовиками 
Гути Пеняцької. Сільський війт 
Жаркова Йосип Кавич поскар-
жився у  Броди німцям. Звідти 

прислали дев’ять німецьких сол-
датів з  гвинтівками. Вони при-
їхали до війта і довго не могли по-
розумітися, бо Й. Кавич не знав 
німецької мови. Нарешті порозу-
мілися –  німці були з гестапо і ви-
магали провідників. Ніхто не хо-
тів йти до Гути, але німці змусили. 
Й. Кавич дав їм мого дядька Кос-
тя на прізвище Якимів, брата моєї 
матері. Потім дядько розповів, 
що він довів німців до того місця 
з якого було видно опудало сно-
па на тросі. Там німці розглянули 
все у бінокль і дядька Костю від-
пустили, а  самі стали крадькома 
добиратися до рогатки. У Гуті Пе-
няцькій всіх німців побили, але 
один втік і про все розповів.

Після цього німці відправили до 
Гути Пеняцької великий загін, але 
його там обстріляли, були загиблі 
і поранені. Через деякий час нім-
ці зробили велику облаву на Гуту 
Пеняцьку, в  ході якої спалили 
село. То було у понеділок 28 люто-
го 1944 року.

А в неділю 27 лютого, по полудні 
з боку Дуб’я у Жарків приїхали на 
санях великі маси німецького вій-
ська, усі в білому.

Вони розташувалися на лузі 
біля річки Серет. Вся долина коло 
річки була заповнена саньми 
і військом.

Ми з хлопцями прибігли диви-
тися, але нас покликали і сказали 
аби ми порозходилися по домах 
і не робили шуму.

Тоді були морози і лежали гли-
бокі сніги, тому всі німці мали 
білі маскувальні халати.

На той раз німці стягнули силу 
військ і  взяли Гуту Пеняцьку 
в облогу з усі сторін; навіть малі 

лісові дороги усі перекрили. Зве-
чора, перед спаленням Гути Пе-
няцької, до Жаркова приїхало ще 
до 100 саней форшпану (у роки ві-
йни то повинність, яка полягала 
у праці кіньми з возами чи сань-
ми на перевезенні воєнних ванта-
жів Д.Ч.). На санях приїхало бага-
то солдатів у німецькій формі але 
серед них були й ті, що говорили 
українською мовою, команди-
рами у них були німці. Сані були 
з усього району: Поникви, Пере-
лісок, Боратина, Берлина, Язлів-
чика, Конюшкова, вони привезли 
військо та усіляку зброю. Вели-
чезна колона форшпану приїха-
ла у Жарків з боку Дуб’я. То було 
надвечір перед тим, як спалили 
Гуту Пеняцьку.

Солдати і  візники розійшлися 
на постій по всіх хатах села Жар-
ків та навіть Голубиці. Було зро-
зуміло, що готується дуже сильна 
акція проти Гути Пеняцької.

Вдосвіта офіцери вишикували 
військо. Команди давали німець-
кою мовою. Озброєння різне: 
в основному солдати мали гвин-
тівки, але були кулемети і  міно-
мети.

З Жаркова німецьке військо 
пішло пішки колонами на Гуту 
Пеняцьку. Усі сані залишили 
у  Жаркові та Голубиці і  десь до 
обіду вони чекали на повернення 
війська, яке вони мали відвезти 
назад.

Коли Гуту оточили з усіх сторін, 
подали сигнали кольоровими ра-
кетами. Сталася велика стріля-
нина, казали, що поляки почали 
першими, але німці дали сильну 
відповідь. Стрільбу і  вибухи ми 
чули тільки зранку, а потім все за-
тихло. Але якусь стрільбу і вибу-
хи було чути ввечері і навіть уно-
чі, коли над Гутою стояла заграва.

Перед наступом німців на Гуту 
Пеняцьку ватажки польських 
бойовиків та радянські партиза-
ни залишили село напризволя-
ще і дебрею втекли до Верхобужа, 
вийшовши з оточення. Якби тоді 
наступ на Гуту робила УПА, як то 
тепер брехливо стверджують по-
ляки, то упівці  б по боках дебрі, 
на горі заздалегідь поставили би 
кілька кулеметів і  зробили  б із 
втікачів червону капусту. А  нім-
ці, перекрили всі дороги і навіть 
лісові доріжки, але не знали про 
дебру, через те й не запобігли вте-
чі. Тому, коли вдосвіта німці стис-
нули кільце оточення і  розпоча-
ли наступ на Гуту Пеняцьку з усіх 
боків, то там залишилися невинні 
люди –  старі, малі і  жінки. Бойо-
виків там зашилося дуже мало, бо 
майже всі повтікали.

З боку Жаркова німецьке військо 
пішло на Гуту Пеняцьку вдосвіта, 
а десь по обіді воно стало повер-
татися; вояки милися, чистилися, 
приводили себе у порядок і вари-
ли їсти у воєнних кухнях.

Що робилося на Гуті я не знаю, 
але там якась частина німців му-
сила залишитися, бо звідти доно-

сився шум, галас, часом лунали 
постріли. А  горіти Гута Пеняць-
ка почала вже вночі, заграву було 
видно до самого ранку. Цілу ніч 
у  Гуті стріляли, лунали вибухи. 
Тоді всім стало зрозуміло, що 
Гуту Пеняцьку нищать і палять.

Гуту Пеняцьку спалили вже 
вночі з 28 на 29 лютого 1944 року, 
то було з  понеділка на вівто-
рок. А перше військо пішло туди 
з Жаркова вранці, ще у понеділок 
затемна. Цілий день був рух у сто-
рону Гути Пеняцької. Туди поїха-
ли на санях німаки, які прибули 
у Жарків дорогою з Ясенова. Був 
великий рух, одні їхали у  Гуту, 
інші поверталися.

Я бачив як вже наприкінці дня 
багато німців у білих халатах по-
їхали у Гуту з Жаркова, а в Жарків 
вони прибули з боку Ясенова.

Запитання: А  чи відомо вам 
про участь в  акції по знищенні 
Гути Пеняцької УПА і бандерів-
ців з навколишніх сіл?

– То все брехня, яку придумали 
комуністи, а  тепер повторюють 
поляки.

28 лютого 1944 року німаки на-
везли у  Гуту Пеняцьку стільки 
війська, що обклали її звідусіль. 
І з боку Жаркова, і  з боку Пеня-
ків, і з боку Майдану Пеняцького, 
і з боку Верхобужа. Я розмовляв 
на цю тему з багатьма односель-
цями і жителями сусідніх сіл, бо 
працював лісником у  лісі, бага-
тьох знав. Усі говорили, що Гуту 
оточили німці з  усіх боків, аби 
звідти ніхто не міг втекти.

Навіть стежки перекрили. Мені 
люди з  Пеняк говорили, що за 
чимось вони пішли до лісу, а там 
стояли німці і їх повернули назад. 
Тобто німці тоді стояли звідусіль 
і  не пропускали в  сторону Гути 
нікого з  боку протилежних сіл. 
Вночі Гута згоріла, то люди й зро-
били висновок, що Гуту обложи-
ли дуже сильно. Німці знали Гуту 
дуже добре, бо навіть на стежках 
поставили свої заслони.

Коли німці ішли на Гуту, вони 
тягнули з собою багато зброї, ку-
лемети. Німці дуже добре під-
готувалися до операції. Того 
війська німецького було кілька 
тисяч. Лише через Жарків у сто-
рону Гути за два чи три рази піш-
ли кілька колон у  кілька сотень 
вояків. Але їхали ще й з Пеняків, 
Верхобужа, звідусіль. Їх були не 
сотні, а тисячі. То навіщо німцям 
потрібна була допомога кілька де-
сятків вояків УПА?

На протязі всього дня 28 лютого 
1944 року, то був понеділок, коло-
ни німців йшли і їхали саньми на 
Гуту Пеняцьку дорогою з Жарко-
ва. А  в  Жарків вони прибували 
з Ясенова і з боку Дуб’я. Одні їха-
ли у Гуту, а інші звідти верталися. 
Йшли і пішки, і їхали саньми. Ці-
лий день рух був великий. Я  ба-
чив, що вже по обіді, десь надве-
чір на Гуту саньми поїхало багато 
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німців. Чому кажу, що німці, бо 
вони шварготали по-німецьки.

У той день дорогу із Жаркова на 
Гуту Пеняцьку німаки так видоб-
кали, що вона стала як асфальт.

Ніхто у  наших селах не скаже, 
що УПА разом з німцями атакува-
ло Гуту Пеняцьку, бо то безглуздя. 
Такого не було. УПА ніколи з нім-
цями разом ні проти кого не во-
ювало. То цілковита брехня. Не 
знаю для чого таке говорять. Ко-
лись ту брехню писали комуністи, 
а тепер кому вона потрібна?

Запитання: Ви говорите, що 
німці на Гуту Пеняцьку йшли 
пішки і  їхали на санях, а що на 
машинах вони не їхали?

– Тоді випали великі сніги, все 
довкола замело. Сніг був дуже 
глибокий. У  таку пору у  наших 
краях танком напевно не прої-
деш не те, що машинами. Для того 
аби проїхати машиною потрібно 
було розгорнути сніг, а його ніх-
то не розгортав. У  таку снігову 
пору можна проїхати лише сань-
ми у які запрягали коні.

Німці мобілізовували сані і коні 
у  селян. Під час німецької оку-
пації то була така повинність –  
форшпан називалася. Війту села 
німці давали наказ на таке чис-
ло вислати до Бродів чи ще куди 
стільки-то саней чи возів. І  село 
мусило той наказ виконувати. Так 
було і в цей день. Німці приїхали 
у  Жарків форшпаном, тобто на 
селянських санях. А  саней було 
так багато, що у Жаркові вся до-
лина коло мосту через річку ними 
було заставлено. А сані були з усі-
єї Брідщини.

Зранку німці пішли з  Жаркова 
на Гуту Пеняцьку пішки –  то все 
село знало, а вже по обіді туди по-
чали їхати з  саньми форшпану. 
Німці сиділи на санях, а візника-
ми були наші селяни з  багатьох 
сіл. Вони так їздили до самого ве-
чора, поки Гуту не спалили. А го-
ріла вона вже пізно вночі і  цілу 
ніч. Я то бачив. Мене загнали до-
дому аби я на ту заграву не дивив-
ся бо було страшно. Над лісом все 
небо було жовто-багряне від вог-
ню палаючого села.

Наступного дня вранці з  жар-
ківськими хлопцями ми вже були 
на Гуті Пеняцькій. Коли ми при-
йшли, то скрізь виднілися одні 
згарища, десь-не-десь догорали 
хати і  господарки, димілося. Ці-
лих хатів я не бачив, але костьол 
стояв цілесенький. А  комуністи 
писали у  газетах, що в  костьолі 
спалили живцем людей. Тоді бре-
хали комуністи, а тепер теж саме 
роблять поляки, тільки дещо по-
іншому. Я ж то добре знаю і мене 
душа болить за ту неправду про-
ти України.

Побачивши нас, з  костьолу ви-
йшли люди, я  нарахував дев’ять 
жінок. Одна з них, впізнавши, що 
ми з Жаркова попросила нас за-
брати корови, яких більше деся-
ти ходило довкола по снігу і мука-
ли. Коли ми говорили з жінками, 
з’явилося п’ять вояків УПА з крі-
сами. Побачивши їх, жінки захви-
лювалися підняли лемент. Одна 

з них запитала: «Ви бендзєтє нас 
стшеляць?» «Ні, –  відповів стар-
ший бандерівець, –  ви нам непо-
трібні, вас вже й так скарано, що 
заслужили те й отримали».

Підійшовши до нас, старший 
з  УПА запитав хто ми і  звідки 
та, що тут робимо. Ми відпові-
ли: прийшли з  Жаркова аби по-
дивитися, що тут вночі сталося. 
«Марш звідси, і щоб вашого духу 
більше тут не було», –  скоманду-
вав бандерівець. Не додивившись 
на спалену Гуту, ми залишили 
село. Корови ми не брали, але по 
дорозі впіймали кілька малень-
ких курочок, якихось ліліпутів 
червонуватого кольору, я  таких 
ще не бачив. Одну я  приніс до-
дому і мав великий прочухан від 
батька –  він звелів занести туди 
де взяв. «Не твоє –  не руш –  було 
його правило».

Під час розгрому Гути Пеняць-
кої одна з жінок, з  тих що утри-
мувалися німцями в  костьолі, 
Вижиновська Манька з дитиною 
прийшла до Жаркова і жила тут 
десь два чи три роки, а потім ви-
їхала у  Польщу. У  Жаркові у  неї 
померла мала дівчинка, а  двоє 
старших дітей загинули у Гуті, за 
яких обставин вона не знала, бо 
того не бачила. Манька була укра-
їнкою з  Жаркова, а  чоловік –  по-
ляк. Українці називали її Марі-
єю, а поляки –  Манькою Так вона 
Манькою і залишилася.

Після спалення Гути Пеняцької 
Манька жила у  Жаркові у  свого 
брата Владика Качули, вона роз-
мовляла українською мовою. Ді-
воче прізвище Маньки Качула.

Я чув від людей, як Манька Ви-
жинська з  дому Качула, вря-
тувалася. Зігнавши людей до 
костьолу, німці час-від-часу ви-
водили по двоє-троє, а  то й по 
десять на допити. Потрапила на 
допит і  Манька. Німці постави-
ли вимогу –  розповісти все, що 
діялося у Гуті Пеняцькій, про ра-
дянських партизанів, хто їм до-
помагав, та повідомити про те, 
що сталося з  вісьмома німцями, 
що перед тим ходили на розвідку 
до Гути Пеняцької і там їх поби-
ли. Манька розповіла і  показала 
місце куди поскидали тіла німці 
і  присипали їх гноєм. Тоді коли 
їх вбили стояли великі морози та 
сильно мело, тому німців не похо-
вали, а просто прикидали гноєм. 
Німці, ті що вже взяли Гуту, зняли 
гній і знайшли трупи своїх солда-
тів; змусили поляків їх помити. 
Маньці виписали аусвайс, з яким 
вона могла йти куди хоче і  вона 
пішла у Жарків до брата.

Я бачив тіла тих німців –  їх на 
санях везли через Жарків, вони 
були зовсім голі, на руках і  жи-
воті у  них вирізано німецькі га-
кенкрайци –  свастику. Кров за-
пеклася і  почорніла, але сліди 
нелюдських катувань було добре 

видно. Людей різали живцем –  
то видно із порізів на яких шкіра 
широко розійшлася, на мертво-
му шкіра би не розійшлася. Тобто 
свастику різали по живих людях. 
Я  часто над тим думав для чого 
садисти так робили?

Запитання: Що люди тоді го-
ворили, коли бачили трупи із 
вирізаними на їхніх тілах свас-
тиками? Кого вони за це звину-
вачували?

– Трупи своїх солдатів із ви-
різаними свастиками німці зна-
йшли у  самій Гуті. Я  не думаю, 
що так могли вчинити поляки –  
швидше за все, то зробили радян-
ські партизани, де було зібрано 
усілякий зброд. Люди таке звір-
ство пов’язували із радянською 
партизанкою, яка цілу зиму пере-
бувала у Гуті.

Запитання: Чи відомо вам про 
випадки інших садистських 
проявів у Гуті Пеняцькій?

– Ви сказали і я нагадав, а про 
це знали всі у Жаркові та довко-
лишніх селах. Був випадок, що 
в одного чоловіка відрізали голо-
ву і занесли її у Пеняки та кинули 
у центрі села. А тіло знайшли під 
лісом біля Гути. Тоді говорили, що 
то робота радянської партизанки 
або польських бойовиків з  Гути. 
Але це звірство пов’язували лише 
із Гутою Пеняцькою –  взимку 
1944 року там виникло справжнє 
кубло зла і бандитизму.

Один приклад садизму я  до-
бре знаю за досвідом нашої сім’ї. 
Мого молодшого брата Яросла-
ва старші від нього хлопці спій-
мали коло Хобутихи і  вирізали 
йому на обидвох п’ятах хрести-
ки. То були поляки колоністи із 
Хобутихи –  колонії у  2-х кіломе-
трах від Гути Пеняцької, недалеко 
від Жаркова. Ті поляки мали малі 
складні ножики з червоними руч-
ками, їх називали «гнипики». От 
тими гнипиками вони й повиріза-
ли хрестики на п’ятах мого брата. 
Тоді влітку всі ходили босі. Брат на 
пальцях ледве добрався до гори, 
на якій стояла наша хата. Тато по-
чув крики та плач, зійшов донизу 
і заніс Ярослава додому. Ноги всі 
були у крові. Брат був сильно осла-
блений, він зо два тижні не міг сто-
яти на ногах. От такі «жарти» ро-
били поляки над українцями.

У тій колонії Хобутисі усім за-
правляли три поляки –  фольксдой-
чери Михайліцький, Керебка і Чи-
жевський, а  їхні сини робили те 
про що говорили їхні батьки.

У нас говорили, що на Хобути-
сі було немало фольксдойчерів. 
Не знаю за Михайліцького, а Ке-
ребків і  Чижевських називали 
фольксдойчерами. Було немало 
фольксдойчерів і в самій Гуті Пе-
няцькій.

Все що я розповів –  правда, я все 
бачив на власні очі і добре знаю, 
що село Гута Пеняцька знищило 

німецьке військо, величезна кіль-
кість якого брала участь у цій ка-
ральній операції. То була відплата 
німців за те, що робили польські 
бойовики та радянські партиза-
ни, які взимку 1944 року перетво-
рили Гуту Пеняцьку на справжнє 
бандитське кубло. Звідти червоні 
партизани часто виходили на гра-
бунки продуктів і зерна у довко-
лишні села. Після кількох грабе-
жів у Жаркові, УПА влаштувало 
у селі постій своїх вояків; тут не-
рідко з  червоними нападниками 
вночі виникали перестрілки і на-
віть траплялися запеклі бої. Були 
вбиті з обидвох сторін.

Але жоден підрозділ УПА ра-
зом з німецьким військом не брав 
участі у  нападі на Гуту Пеняць-
ку, який завершився її спален-
ням. Та й посудіть самі. Коли ні-
мецькі війська оточили усю Гуту 
Пеняцьку і перекрили усі дороги 
і  стежки до неї, стягнули великі 
сили, то навіщо їм була потріб-
на допомога якоїсь сотні УПА? 
А  як німці під час бою мали би 
відрізнити чи то упівці, чи поль-
ські аківці? І ті, і ті були одягнуті 
майже однаково –  напіввійськово 
і напівцивільно.

УПА ніколи не вело бої спіль-
но з  німцями –  вони били самих 
німців і совєтів. Якби якісь вояки 
УПА з’явилися би 28 лютого 1944 
року під Гутою Пеняцькою, то їх 
неодмінно німці перебили  б за-
вдяки своїй переважаючій силі –  
вони їх розглядали як ворогів, 
а не як союзників.

Теперішні звинувачення поля-
ками українців є дуже брехли-
вими, особисто мене вони обра-
жають до глибини душі і сильно 
беруть за живе. Я  добре знаю, 
що то брехня та наклепи. Такої ж 
думки дотримуються усі мої зем-
ляки у  Жаркові, Голубиці та на-
вколишніх селах. Тепер вже немає 
багатьох свідків та очевидців тих 
подій, але є їх діти і внуки –  вони 
чули розповіді своїх батьків і ді-
дів та добре знають де правда, а де 
неправда.

Поляки тепер чинять українцям 
страшну кривду, але до жодного 
добра вона їх не доведе. На брехні 
поляки далеко не заїдуть. Як так 
можна все перекретутити і бреха-
ти? Я ту брехню чую і мене душа 
болить за Україну.

Ще під час відкриття пам’ятника 
у  Гуті Пеняцькій я  виступив на 
мітингу і розповів про те, що тут 
насправді сталося. У Гуті загину-
ло не більше 200 осіб або набагато 
менше, бо більшість напередод-
ні втекла разом з  радянськими 
партизанами –  залишилися старі, 
малі, жінки і ті хто не хотіли, не 
могли і не мали куди втікти. На-
гадав я і про вбивство поляками 
українського греко-католицького 
священика Балюти на саме Різдво 
1944 року.

Після виступу до мене підійшов 
польський ксьондз і  перепиту-
вав про відносини українців з по-
ляками. Я  розповів що знав. Він 
з сумом сказав: «Тего всего я ніц 
не вєдал». Ксьондз додав: «Кто 
забів ксєндза бендзє одповедаць. 
Бог тего бєндзє караць до десьен-
тего поколєня». Брехні теж Бог 
довго терпіти не може.

Матвіїв Петро Григорович, 
1931 р. н. житель с.Пеняки. Запи-
сав Д. В. Чобіт 24  травня 2018 р. 
у с. Пеняки.

– У роки війни наша сім’я про-
живала у Пеняках, що у 3-х км від 
Гути Пеняцької, тому я дещо знаю 
про це село. З ним пов’язані лише 
сумні історії, про які можу розпо-
вісти.

Взимку сорок четвертого року, 
коли то було точно не пригадую, 
через наше село проходили ра-
дянські партизани, які видавали 
себе за бандерівців. Вони йшли 
у  Гуту Пеняцьку і  шукали туди 
дорогу. Бандерівці у  Гуту Пе-
няцьку ніколи не ходили –  там 
їм нічого було робити, тому коли 
прибулі шукали провідника до 
Гути, то вже всім було зрозуміло, 
що то не бандерівці, а радянські 
партизани, хоча вони віталися 
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«Слава Україні» і  мали тризуби 
на шапках. Радянські партизани 
часто у  Гуті квартирували. Оті 
ніби бандерівці, а  насправді ра-
дянські партизани, переходячи 
через Пеняки взяли Василя Біло-
брана собі за провідника до Гути 
Пеняцької. Він не хотів йти, від-
мовлявся, але його змусили. По-
тім взяли ще одного –  Михайла 
Волинця, а  Білобрана відпусти-
ли. Волинець повів ту партизан-
ку до Гути і звідти вже не вернув-
ся, а  відстань невелика –  усього 
3 км. Трудність для чужих поля-
гала у  тому, що в  Пеняках було 
немало роздоріж і поворотів, що 
й вимагало провідника.

Коли Михайло Волинець не по-
вернувся, його розшукувала се-
стра, з  якою він проживав, бо 
мама в них вже померла, а батька 
теж не було. Сестра подалася до 
Гути і там довідалася, що її брата 
вбили і закопали у рові біля гута-
пеняцького цвинтаря. Вона туди 
ходила але слідів могили не зна-
йшла. Так нізащо замордували 
Михайла Волинця, а то був зовсім 
молодий хлопець, йому не випо-
внилося ще й 18 років, сестра за-
лишилася у  горі сама. Про цей 
випадок усі Пеняки тоді говори-
ли. Люди були переконані, що то 
робота польських бойовиків із 
Гути Пеняцької та їх спільників –  
радянської партизанки, яка діяла 
під виглядом бандерівців.

До війни у  наших людей з  по-
ляками із Гути Пеняцької ніко-
ли не було конфліктів. З Гути по-
ляки приїжджали у  Пеняки до 
костьолу, на празники, тут у них 
проживало немало родичів. Були 
змішані сім’ї, де хлопець або ді-
вчина –  українець з Пеняків.

Гута Пеняцька мала обмаль 
орної землі, бо село затиснуте 
серед лісів. Багатші володіли зе-
мельними наділами у  полях під 
Лукавцем і в Літовищі.

У Гуті переважали поляки, але 
серед них знаходилися і  немало 
мазурів, мову яких важко зрозу-
міти. Наприклад Бжузіки у  Пе-
няках теж були мазурами і їх самі 
поляки не завжди розуміли.

А у Гуті Пеняцькій поляки жили 
незаможно. Лише кілька госпо-
дарств там мали більше 12 мор-
гів землі, (1морг =0,56 га Д.Ч.) 
більшість складали малоземель-
ні. Тому поляки у Гуті займалися 
ремеслами –  робили добрі бочки, 
колеса для возів; до війни жін-
ки з Пеняків шили одяг у кравців 
Гути Пеняцької, там же працюва-
ли добрі шевці. Знаю, що й там-
тешні ковалі славилися –  у  них 
мої родичі і  сусіди ще перед ві-
йною замовляли мотички, під-
ковували коні. До війни не було 
ніякої ворожнечі. Все змінилося 
з початком війни. Усі люди тому 
дивувалися. Чому так сталося 
і хто у всьому винен? Це питання 
не раз обговорювали у  Пеняках. 
Відповіді і до сьогодні нема.

Коли Гуту Пеняцьку знищили, 
то на дворі стояли сильні моро-
зи, а до того випав глибокий сніг. 
Позамітало дороги до Підкаменя 
і  до Чепелів –  там навіяло високі 
могили. У таку погоду сиділи вдо-

ма, а якщо дуже щось потрібно –  
то їхали на запряжених кіньми 
санях, то найкращий транспорт 
у таку пору.

Напередодні спалення Гути, то 
була неділя 27 лютого 1944 року, 
до Пеняків десь у другій полови-
ні дня, коли вже вечоріло, наїхало 
багато саней з Підкаменя. Казали, 
що їх було не менш ста. То були 
німці у воєнній формі та у білих 
комбінезонах одягнутих поверх 
неї. Вони розійшлися по хатах на 
квартирування. Візників із сань-
ми німці відпустили назад до Під-
каменя, а у Пеняках набрали нові 
сані –  їх разом із візниками забра-
ли в господарств у яких ночували. 
Тими, вже пеняцькими саньми, 
німці наступного дня ранесенько 
поїхали на Гуту Пеняцьку і спали-
ли село. Однак горіти почало вже 
коли стемніло, хоча вранці і вдень 
чути було постріли, а зранку до-
носилися глухі вибухи від снаря-
дів. Видно було, що бій там три-
вав сильний але не довго.

Перед наступом на Гуту Пе-
янцьку німці провели добру роз-
відку. По тому, що вони ще затем-
на перекрили всі доступи до Гути, 
видно –  вони вже добре все розві-
дали. Цьому мусили сприяти і пе-
няцька жандармерія.

У Пеняках тоді діяла німецька 
управа, працювали пошта, теле-
граф, були поліція і жандармерія.

Українська поліція складалася –  
з місцевих, а жандармерія –  з нім-
ців. Поліція ходила у цивільному 
з  пов’язками –  їх було 5 чоловік, 
а  жандарми мали чорну форму. 
Командував жандармами німець, 
який не знав української мови, 
але серед жандармів кілька дуже 
добре говорили українською і ні-
мецькою, що дивувало людей. 
Прізвища у  жандармів були ні-
мецькі і  польські, а  говорили 
вони і по-українськи.

Начальник жандармерії їздив 
на мотоциклі з  коляскою, а  ря-
дові жандарми –  на фірах влітку, 
а саньми –  по снігу. Для того біля 
будинку жандармерії завжди сто-
яло два вози, або двоє саней –  то 
були селяни з  Пеняків і  сусідів 
сіл. Вони відбували таку пови-
нність, яка називалася форшпан.

Начальство жандармерії знахо-
дилося у  Бродах, воно часто на-
відувалися у  Пеняки і  говорило 
німецькою мовою.

Жандарми і поліцаї були озбро-
єні гвинтівками і  карабінами, 
а  командир жандармів ходив із 
пістолетом у кабурі.

Жандарми і  поліцаї у  Пеняках 
мусили зібрати розвідувальну 
інформацію про Гуту Пеняць-
ку, бо коли 28 лютого 1944 року 
розпочався німецький наступ, 
то всі дороги і стежки нараз пе-
рекрили і  все село щільно ото-
чили, аби з  нього не випустити 
нікого. Німці дуже добре знали, 
то як робити, мабуть їм у цьому 
допомагали тутешні жандарми 
і  поліцаї. Як наслідок Гута Пе-
няцька була наглухо оточена зві-
дусіль. Коли одні німці поїхали 
у  Гуту Пеняцьку –  інші залиши-
лися у Пеняках. Потім вони теж 
рушили у Гуту.

Знищення мешканців села Гута 
Пеняцька та його спалення ста-
ло тою подією, що обговорювала-
ся у Пеняках дуже довго. До Гути 
було близенько, багатьох знали 
особисто, немало моїх односель-
ців мали там родичів. Я теж не раз 
чув ці розмови, дещо бачив сам, 
а ще більше знав від людей.

Атака на Гуту Пеняцьку розпо-
чалася ще затемна. Німецьке вій-
сько, квартирувало десь на по-
чатку села Пеняки, як їхати з боку 
в Підкаменя. Там біля роздоріж-
жя, що веде до Голубиці, де був 
колишній фільварок, знаходи-
лися хати. Очевидно що там вій-
сько і  зупинилося, звідти вранці 
воно пішло до Гути через Голуби-
цю і через Пеняки. Йшли на Гуту 
з усіх боків: з Жаркова, Ясенова, 
Верхобужа, Пеняків.

Сама Гута була добре укріплена. 
Усе село обнесли огорожею з ко-
лючого дроту на горбочках вла-
штували бійниці з каменю, з яких 
можна відбивати атаки. Там до-
сить серйозно готувалися до бою.

Багато людей розповідали, що 
німці, які наближалися до Гути, 
хоча вони і  були у  білих маску-
вальних халатах, поляки побачи-
ли і обстріляли, тоді німці засто-
сували гармати і міномети. Ними 
вони били по кулеметних гніздах. 
Але бій тривав недовго і  поляки 
здалися.

Гуту Пеняцьку почали палити, 
коли вже стемніло. Пожежа осві-
тила півнеба. На Гуті цілу ніч го-
ріло. Там стріляли, чулися глухі 
вибухи. У  той самий час сильно 
ревіла худоба. До нас доносилося 
страшний рев корів. Гута горить, 
а  худоба реве. Криків людей чо-
мусь не було чути. Було страшно 
і  моторошно. Такого ні я,  ні мої 
односельці не бачили і не чули ні 
до, ні після того.

Згодом розповідали, що у  Гуті 
Пеняцькій німці усіх людей, на-
віть малих дітей, розстріляли, 
а  всі хати і  господарські будівлі 
спалили. Ще довго там стирчали 
одні комини, своїм виглядом ля-
каючи подорожніх. Може саме 
через те люди перестали корис-
туватися дорогою через Гуту Пе-
няцьку та об’їжджали її сторо-
ною.

Запитання: А  хто нищив Гуту 
Пеняцьку? Чи не вела атаку на 
село УПА разом з німцями?

– Ні! Такого не було. Гуту Пе-
няцьку нищили самі німці. Тоді 
вони мали усю владу, вони й стяг-
нули свої війська. А про УПА і так 
званих, українських буржуазних 
націоналістів, розпочали говори-
ти щойно у 80-х роках комуністи. 
До того нічого подібного я не чув, 
такого не було. Невже німцям 
бракувало власних сил? То вигля-
дає і дивно, і смішно.

Запитання: А,  що ви можете 
сказати про дивізію СС «Гали-
чина»?

– Люди з Жаркова тоді говори-
ли, що серед німецьких військ, 
які нищили Гуту Пеняцьку були 
українці, їх називали «наші есе-
си» і «наші дивізійники». Ті укра-
їнці складали окремий підрозділ, 
їх було всього близько сотні, на 

озброєнні вони мали малі міно-
мети і  дві малі гармати на коле-
сах, але везли їх на санях. Тими 
українськими есесами керував 
фольксдойчер. Усі командири 
у  них там були німці, або фоль-
ксдойчери.

Запитання: А  кого під час ві-
йни в  Пеняках називали фоль-
ксдойчерами?

– Фольксдойчери –  то люди, які 
виробили документи, що вони 
німці, бо у  їхніх жилах текла ні-
мецька кров. Фольсдойчери мали 
переважні права, їх шанувала ні-
мецька влада. У Золочеві і Бродах 
фольксдойчери могли заходити 
у магазини для німців і там купу-
вати товари.

Українськими дивізійниками 
керували німці і фольксдойчери. 
Мабуть фольксдойчерів стави-
ли командувати українцями, бо 
вони знали нашу мову.

Запитання: Уточніть, хто такі 
фольксдойчери –  українці, по-
ляки, росіяни? До якої нації 
вони належали поки не стали 
фольксдойчерами?

Фольксдойчерами могли стати 
українці та поляки, але у нас в Пе-
няках і  довколишніх селах укра-
їнських фольксдойчерів не було, 
були поляки-фольксдойчери, зо-
крема родина Котовських. В Гуті 
Пеняцькій фольксдойчерів нара-
ховувалося немало –  то були ко-
лишні поляки. І в сусідньому селі 
Малинище майже всі поляки ста-
ли німцями –  фольксдойчерами.

Запитання: А  того командира 
фольксдойчера ви бачили?

– Ні я його не бачив тільки про 
нього чув. Я  і  самих дивізійни-
ків не бачив. Через Пеняки їха-
ли німці і розмовляли німецькою 
мовою, а дивізійники, які стріля-
ли з  мінометів і  гармат, кварти-
рували у  Жаркові то були укра-
їнці. Розповідали, що вони мали 
таку ж саму форму як німці і такі 
самі білі маскувальні одежі. Але 
у  них були нашивки з  золотим 
левом на синьому фоні. Дивізій-
ники –  були хлопці українці, які 
добровольцями пішли воювати 
проти більшовиків. Частину їх 
кинули проти Гути Пенцької, бо 
там засіли більшовицькі парти-
зани. Через тих партизанів німці 
знищили село. Так усі говорили 
і в 40-х, і в 50-х, і 70-х роках ми-
нулого століття. Усі в  Пеняках 
знали, що Гуту Пеняцьку знищи-
ли німці, потім комуністи почали 
писати про бандерівців, але то не 
серйозно, то є неправда.

Запитання: Що ви можете ска-
зати про якість напружені від-
носини між поляками та укра-
їнцями у  роки війни? Чи були 
у Пеняках якісь прояви насиль-
ства з одного чи з іншого боку?

– Богу дякувати, у  Пеняках ні-
чого особливого не сталося, при-
наймні я  про таке не знаю. Але 
мені відомо інші речі, які стосу-
валися моєї родини.

То було взимку 1944 року по селі 
пішла чутка, що поляки з  Гути 
Пеняцької мають напасти на Пе-
няки. Поляки з  Гути хвалилися, 
що відбудову Польщі вони роз-
почнуть з  Гути і  першим поль-

ським селом вони зроблять Пе-
няки. Тому в Пеняках українці й 
злякалися. Перестрашені люди 
почали тікати із сім’ями у сусіднє 
село Чепелі. Там ночували у роди-
чів, а на день йшли порати госпо-
дарку у Пеняки і так було щось із 
тиждень.

Моя мама померла у  40-у році 
і ми з братом Іваном жили разом 
з татом. Тато нас завіз у Чепелі до 
родичів, а  сам залишився у  Пе-
няках на господарці. Так робили 
й наші сусіди та знайомі. Багато 
сімей тоді подалося у Чепелі. Але 
все обійшлося, а  незабаром Гуту 
Пеняцьку спалили.

Запитання: Чи відомі Вам ви-
падки порятунку людей під час 
знищення Гути Пеняцької?

– Так такі випадки трапляли-
ся. Знаю, що у  Гуті під час роз-
стрілу якимось чином врятувала-
ся Каська Вербіцька родом вона 
була з Гутиська Пеняцького. Вона 
прийшла до своїх родичів у Пеня-
ки і проживала тут досить довго.

На Гутиську Пеняцькому, при-
сілку села Пеняки (1  км від Пе-
няків і  2  км від Гути Пеняцької) 
проживало біля 30 родин, там 
були українці і  поляки. Части-
на поляків перебралася у  Гуту 
Пеняцьку –  вони там ночували 
і  приходили на свої господарки 
у Гутисько Пеняцьке вдень. Коли 
німці напали на Гуту Пеняцьку –  
вони не чіпали Гутиська Пеяцько-
го і всі поляки, які у ньому жили 
залишилися живі, а ті що втекли 
на Гуту Пеняцьку під захист ра-
дянських партизанів –  загинули. 
Врятувалися одиниці –  серед них 
і Каська Вербіцька.

Врятувався і Флорик Бжузік ра-
зом із сестрою. Флоріан помер 
кілька років тому. Вони з сестрою 
заховалися на горищі костьо-
ла і  вижили. Костьол залишив-
ся непоруханим, а Флоріан у 80-х 
роках в  газетах розповідав, що 
людей спалили в  костьолі. На-
справді костьол у Гуті Пеняцькій 
стояв ще дуже довго. Я розпиту-
вав Флорика як-то виглядало на-
справді –  він не хотів про це го-
ворити з  усього було видно, що 
чоловіка змусили казати неправ-
ду. Для чого? То мабуть робота 
КГБ, яке брехнею боролося з так 
званим «українським буржуаз-
ним націоналізмом».

Ще один випадок порятунку ві-
домий мені –  це Ясько Лігіжин-
ський. Їхня сім’я теж жила на Гу-
тиську Пеняцькому. Взимку 1944 
року сім’я Лігіжинських втекла 
з Гутиська Пеняцького у Гуту Пе-
няцьку, бо боялися нападу банде-
рівців. Уявляєте! Наша сім’я тікає 
з  Пеняків до Чепелів, остерігаю-
чись нападу поляків, а  у  цей же 
час, польські сім’ї втікають з  Гу-
тиська Пеняцького, бо боять-
ся українців. Ото були часи! Але 
хтось це все розбурхав.

Я добре знав Яська Лігіжин-
ського і  розпитав його як він 
у  Гуті врятувався. Ясько розпо-
вів, що він з мамою переховував-
ся на якомусь обійсті і лише коли 
стало смеркати вони манівцями 

Продовження на стор. 8
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вислизнули у  Верхобузьку до-
лину та вийшли із села. Аж тут 
стоїть німець з кулеметом і каже: 
«Хальт!» Мама знала німецьку 
і щось йому пояснила та запитала 
чи можна йти. Німець махнув ру-
кою. Ясько розповідав, що вони 
з мамою тремтіли, бо думали, що 
німець постріляє їх в спину із ку-
лемета, але усе обійшлося і вони 
благополучно дійшли до родичів 
аж у  Лукавець. Потім Лігіжин-
ські перебралися у  свою хату на 
Гутиську Пеняцькому де прожи-
вали до кінця життя. Хоча вони 
були поляками, чомусь не поїха-
ли, як більшість у Польщу а зали-
шилися тут на українській землі.

У 50-х роках я працював у Пеня-
ківській сільській раді і ходив до 
Яська Лігіжинського у його бать-
ківську хату в  Гутиську Пеняць-
кому –  його викликав співро-
бітник КГБ до сільради. Про що 
вони говорили мені невідомо.

Запитання: То що сталося з кос-
тьолом у Гуті Пеняцькій? Він зго-
рів коли нищили село чи ні?

– Костьол у  Гуті Пеняцькій 
не горів –  він залишився цілий 
і стояв ще багато років. На стри-
ху цього костьолу врятувалося 
багато людей, серед них і мій до-
брий знайомий з Пеняків Флорик 
Бжузік та його сестра. Вони при-
чаїлися на горищі. Флорик роз-
казував, що на самому кінці ак-
ції, коли вже стемніло, зайшов 
німець і по-польськи крикнув, що 
хто тут заховався –  хай виходить, 
бо зараз будуть палити костьол. 
Люди вирішили не виходити. То 
вже було темно. Костьол не під-
палили і  всі хто сховався на го-
рищі залишилися живі серед них 
і Фльорик. Він жив до самої смер-
ті у Пеняках, тут він і похований. 
Так що костьол залишився цілий 
і завдяки тому врятувалися біль-
ше десяти осіб. Про те Флорик 
сам у  Пеняках розказував і  мені 
теж, як він врятувався. Але у 80-х 
роках з його слів почали у газетах 
писати, що людей спалили у кос-
тьолі. То була неправда. Костьол 
німці не палили і українці його не 
чіпали, він стояв цілим ще довго 
після війни. А далі що з ним ста-
ло –  не знаю. Може його зруйну-
вали у 60-х роках, коли за Хрущо-
ва нищили по селах пам’ятники із 
хрестами та Матінкою Божою.

Запитання: А  може ще якісь 
деталі із подій що сталися у Гуті 
Ви знаєте?

– Я ніби все, що знав то розпо-
вів. А ось ще таке. У нас в селі го-
ворили, що коли німці проводили 
обшуки по хатах, то якогось офі-
цера з пістолета застрелила жін-
ка. Через те ніби німці й спалили 
село, бо спочатку вони людям го-
ворили, що будуть вивозити здо-
рових чоловіків і жінок на роботу 
у Німеччину.

Може вам буде цікаво і  таке. 
У  нас в  Пеняках проживали 
і  польські родини, діяв костьол. 
Ксьондза звали Вєчорек. Його 
у  нашому селі українці любили, 
він був привітний, дружелюб-
ний говорив українською мовою 

і  вживав її під час богослужінь, 
що дуже не подобалося деяким 
полякам і  вони його не люби-
ли. Українці любили польського 
ксьондза, а  поляки –  ні. Усе село 
у нас говорило, що на Великдень, 
ксьондз Вєчорек виголошував 
по-польськи: «Христус з  мярт-
вих встал!», а потім урочисто по-
вторював по-українськи: « Хрис-
тос Воскрес!». Українське вітання 
звучало набагато краще і  крас-
номовніше, мабуть воно подо-
балося і  ксьондзу Вєчореку, а  це 
страшного не подобалося дея-
ким полякам –  бо на їхнє переко-
нання польське завжди мало бути 
кращим. Ось за це поляки свого 
ксьондза Вєчорека недолюблю-
вали. А у нього склалася трагічна 
доля. Ксьондза Вєчорека замор-
дували радянські енкаведисти 
на самому початку війни. Вони 
зв’язали йому руки і  ще живого 
за мотоциклом тягнули через усе 
село Пеняки. Так він і  загинув. 
Його могила є на цвинтарі села 
Пеняки.

До війни у нашому селі Пеняки 
проживало 5 єврейських сімей. 
Усі вони жили небагато, були при-
вітні, конфліктів жодних ніколи 
не траплялося. Пам’ятаю, що од-
ного прізвище було Габрум, він 
збирав метал, Генум –  продавав 
пиво, Файбум –  торгував кіньми, 
той був найзаможнішим, Волько 
був ганчар, не гончар, а  ганчар –  
збирав різне ганчір’я, вимінював 
його на синьку і голки. Їздив ко-
нем по селах і  вигукував: «Кому 
синьку, кому голки?» Цей усім по-
трібний, товар користувався ве-
ликим попитом. Із синькою біли-
ли хати, додавали під час прання 
до білизни, ну а голки мали бути 
у кожної господині. Валько давав 
людям хороші речі, а забирав не-
потріб усяке лахміття. Усім було 
добре.

Німці вивезли усі єврейські ро-
дини десь у Малинище і там їх по-
били. Ніхто з пеняківських євреїв 
не врятувався.

Тепер у  Пеняках євреїв нема, 
а  поляків залишилися одини-
ці, усі вони розмовляють україн-
ською мовою і нічим не відрізня-
ється від українців. Про поляків 
у Пеняках нагадує костьол, який 
тепер ремонтують за рахунок 
Польщі. До речі він стоїть на міс-
ці української церкви «Воскре-
сіння Христового». Довкола неї 
був старий український цвин-
тар. На могилах стояли дерев’яні 
хрести. Дерев’яна церква згоріла 
від грому. На її місці у 1927 році 
поляки збудували костьол. Тоді 
у  селі були суперечки. Але вла-
да була польська і  їм сподобало-
ся це місце –  воно займало плато 
високого пагорба і  виднілося на 
всю округу. Коли поляки збудува-
ли костьол «Святого Альфонса» 
на місці української церкви «Во-

скресіння Христового», то неза-
баром розрівняли і всі українські 
могили.

Ото, щоб знали костьол «Свя-
того Альфонса» у Пеняках поль-
ська влада у 1927 році збудувала 
на місці української церкви «Во-
скресіння Христового» і на моги-
лах українців.

Тоді виник конфлікт і  пев-
ні тертя, але усе якось владна-
лося. Тепер лише старші люди 
пам’ятають про те як воно було 
колись. Час все згладжує.

Розкажу вам ще й такий випа-
док.

У 1939 році українці в Пеняках 
з радісними сподіваннями очіку-
вали Червону Армію, яку вважа-
ли визволителькою. У  Пеняках 
встановили стрічну браму, при-
красили її квітами, і  синьо-жов-
тими прапорами. Червона Ар-
мія прийшла у  Пеняки дорогою 
з  Чепелів. Йшли вони колоною 
в будьонівках –  шапках із такими 
шпіцами.

Люди радісно махали черво-
ним солдатам руками, бо бачили 
у  них визволителів з  польської 
неволі. Я тоді теж там був. Увій-
шовши у  село колона зупинила-
ся на перепочинок. Командир за-
питав: «Что єто за деревня?» То 
я запам’ятав на все життя. Ми всі 
дивувалися воєнні йдуть і не зна-
ють куди. Я побіг назбирав яблук 
і вгостив солдатів, один витягнув 
з кишені п’ять копійок і дав мені. 
То були перші радянські гроші, 
які я заробив у такий спосіб.

Перші приємні враження швид-
ко минули. Вже наприкінці  
39-го –  початку 40-х років з  Пе-
няків ночами стали вивозити 
людей, насамперед заможних 
поляків та українців. Вже через 
півроку усі українці в Пеняках пе-
реконалися, що радянська влада 
ще гірша ніж польська. Я переко-
наний, що саме ці обставини ста-
ли головною причиною загально-
народної підтримки УПА –  у  ній 
наші селяни бачили ту силу, яка 
може привести українців до влас-
ної держави.

Чижевська Стефанія Ми-
хайлівна, 1925 р. н., мешканка 
села Пеняки. Записав Д. В. Чобіт 
24 травня 2018 р.

– Коли знищили Гуту Пеняцьку 
мене не було у селі Пеняки. Якраз 
десь перед тим наше село стри-
вожила чутка, що поляки з  Гути 
Пеняцької будуть палити Пеня-
ки і різати українців. Мої батьки 
залишили хату та господарку і всі 
поїхали до родичів у сусіднє село 
Чепелі –  тато, мама, я сестра і два 
брати. Звідти тато ходив у  день 
поратися на господарство у  Пе-
няки.

Саме в той час, коли наша сімя 
знаходилася у  Чепелях, Гуту Пе-
няцьку спалили.

Запитання: А,  що говорили 
тоді у селі хто спалив Гуту?

– Всі говорили, що Гуту Пе-
няцьку знищили німці, через те, 
що там була сильна руска парти-
занка.

Запитання: А про участь у зни-
щенні села бандерівцями не го-
ворили?

– Ні про таке ніхто не говорив, 
бо цього не було. Всі знали, що 
Гуту знищили німці, вони там 
усім керували.

Запитання: А ось у газетах пи-
сали, що Гуту Пеняцьку зни-
щила дивізія СС «Галичина» та 
українські буржуазні націона-
лісти.

– Таке почали писати комуніс-
ти і  то зовсім недавно, десь пе-
ред розвалом Радянського Союзу. 
Таке вони робили, аби налашту-
вати українців одних на одних.

А самі подумайте: як бандерів-
ці разом з німцям могли атакува-
ти Гуту Пеняцьку? Таж самі бан-
дерівці воювали з німцями, то як 
вони з ними могли діяти заодно? 
То все обмови і брехня. Гуту спа-
лили німці.

Я знаю, що з  Гути Пеняцької 
врятувалося немало людей, серед 
них була і Каська Вербіцька, вона 
розповідала, що у Гуті усім керу-
вали німці і німці розстрілювали 
людей, а перед тим вони водили їх 
на допити.

Остапчук М. Й. Мешканець 
села Пеняки.

Текст подається за книгою: Ba-
kowski W. Zaglada Huty Pieniac-
kiej. –  Krаków, 2001. –  С.  85. Пере-
клад з польської Д. Чобота

«Того трагічного дня бачив 
я  у  своєму селі величезну за-
граву пожеж над Гутою Пеняць-
кою. Доносилися до нас відголо-
си пострілів і крики мордованих 
людей.

Наступного дня через наше 
село проходила група радянських 
партизанів, коли мене побачи-
ли, сказали показати їм доро-
гу до Гути Пеняцької. Дали мені 

коня і  поїхав разом з  ними. То, 
що побачив на власні очі, було 
страшне. Прийшовши ближче, 
побачили догораючі забудови 
і  смуги чорного диму, який сте-
лився над землею. Всюди було 
повно обвуглених тіл людських 
і  мертвої худоби: корів, коней, 
свиней і псів. Довколо страшний 
сморід. Не було чим дихати. Над 
знищеним селом літали хмари 
круків».

Іван Максимів, 1928 р. н. с. Пе-
няки

Текст відтворено з  відеозапису 
здійсненого Тарасом Солеваром на 
Гуті Пеняцькій 21 жовтня 2009 р. 
(Гута Пеняцька. Спогади очевид-
ців. 21  жовтня 2009 р.  //https:  //
www. youtube. com/watch?v= 
wijYQZ 7B2 Ms).

Перед тим як згоріла Гута, ра-
дянські партизани, у нас їх нази-
вали ковпаківцями, взяли на Го-
лубиці 5 чоловік, цивільних і всіх 
замордували. Одного забили на 
Білій дорозі, другого –  під Пеня-
ками, третього –  коло Ольжиної 
фігури, четвертого забили коло 
цвинтару нашого, пеняцького, 
а  п’ятого –  під лісом. Нащо вони 
то зробили?

Після того як ковпаківці поби-
ли п’ять цивільних людей, вони 
поїхали до Лукавця. Коли парти-
зани-ковпаківці йшли і  вбива-
ли наших людей, вони всі були 
п’яні, понапивалися. А коли пар-
тизани дійшли до Лукавця, то 
там їх розбили: чи то були регу-
лярні німецькі війська, чи банде-
рівці я того не можу сказати, але 
там їм дали такого жару, що вони 
швидко повернулися і  подалися 
на Гуту.

На Гуті ті радянські партизани 
довго сиділи. Скільки їх було не 
знаю, але всі казали, що дуже ба-
гато. З Гути Пеняцької вони роби-
ли напади на сусідні села. Чому?

Партизани мали зброю, але тре-
ба було їм ще й продуктів. Де по-
ляки були –  вони туди не йшли. 
А де українці жили –  забирали все: 

ПРИЧИНИ, ПЕРЕБІГ, НАСЛІДКИ
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 худобу, вівці, свині, кури. Всім се-
лом трясло. Усіх грабували.

Кожен день то робили то в  од-
ному, то в іншому селі. Ми через 
вікно бачили: їдуть на конях з по-
рожніми саньми, а вертаються на 
Гуту –  везуть повно всього і  же-
нуть все туди.

Люди у  нас стали скаржитися, 
у Броди, в район.

Нападали часто, грабували.
Наші люди з Пеняків втікали до 

Чепелів, до Шишківців.
У Пеняках поляки не мали жод-

ної кривди
В селі було багато поляків. Тут 

був костьол. В 1947 році з Пеняків 
до 60 польських родин виїхало до 
Польщі. Ніхто їх тут не чіпав.

До війни українці і поляки у на-
шому краї жили мирно. На свято 
ми ходили до них, вони до нас. Та 
то ми любилися, то була народна 
єдність. Та коли у  нашій церкві 
святили воду, то до нас ішла поль-
ська процесія. Дві процесії схо-
дилися, фороньгвами кланялися 
одна одній, та то любо було поди-
витися. Ми святили воду і поляки 
її теж брали.

А воду святили у джерелі як їха-
ти на Чепелі, тепер того джере-
ла нема. Дві процесії –  польська 
і наша йшла до того джерела, там 
сходилися, здійснювали церков-
ну відправу, святили воду. Різни-
ці ніякої не було між поляками 
і  українцями, так ми між собою 
любилися.

Григорій Коць, 1923 р. н., с. Голу-
биця.

Текст відтворено з  відеозапи-
су здійсненого Тарасом Солева-
ром у Голубиці 21 жовтня 2009 р. 
(Гута Пеняцька. Спогади очевид-
ців. 21  жовтня 2009 р.  //https:  //
www. youtube. com/watch?v= 
wijYQZ 7B2 Ms).

«Я вам скажу так, що у нас в Го-
лубиці жило немало поляків, але 
у роки війни ні один нікуди не по-
дівся, нікого в нас не забили. Ві-
йна була велика, страшна. Під 
час обстрілів загинуло дві жін-
ки, одну поранило, але щоб на-
вмисно вбивали людей –  такого 
не було. У нас жоден поляк не за-
гинув».

Броніслав Біневич, 1941 р. н., 
поляк, с. Голубиця

Текст відтворено з  відеозапи-
су здійсненого Тарасом Солева-
ром у Голубиці 21 жовтня 2009 р. 
(Гута Пеняцька. Спогади очевид-
ців. 21  жовтня 2009 р.  //https:  //
www. youtube. com/watch?v= 
wijYQZ 7B2 Ms).

– Моя цьоця Марія Федичков-
ська жила на Гуті з  двома сина-
ми і чоловіком. Цьоця не раз роз-
казувала, що на Гуту прийшов 
поранений воєнний, Крутіков 
називався і його моя цьоця ліку-
вала. З ним був загін партизанів, 
скільки там їх було не знаю –  він 
був поранений у ногу. І коли вона 
розказувала за того Крутікова, то 
я сказав, що його знаю.

Одного разу він приїхав до нас 
до колгоспу, із головою колгос-
пу ми поїхали до Ясенова. Я був 
шофером. Крутіков вже був без 

ноги. То було десь 15–20 років по 
війні.

І там у Ясенові ми сіли разом за 
стіл і тамтешній голова колгоспу 
розпитав Крутікова про те, що 
тут робилося у роки війни.

Тоді то мене цікавило, та моє 
діло –  шофер, я  трошки посидів 
і пішов. Але коли цьоця розпові-
дала за Крутікова, то я його зга-
дав.

Запитання: А  як вашу цьоцю 
звати?

– Марія Федичковська, а з дому 
Орловська.

Крутіков приїжджав після ві-
йни і  зустрівся з моєю цьоцьою. 
Він її називав Марисею.

Коли Крутіков приїжджав йому 
було десь біля 50 років, він вже не 
був молоденький.

Цьоця Марія розказувала, що 
коли вона лікувала поранено-
го Крутікова, то зарубала курку 
і  зварила росіл, дала йому, а  він 
не їв тої курки. А по хаті бігали її 
малі сини. Крутіков каже хай діти 
їдять з тої миски, тоді і я буду їсти. 
Діти стали їсти. Тоді і він їв. І так 
було й надалі. Діти постійно їли 
разом з Крутіковим.

Тут, у Голубиці жодного поляка 
не забили.

Жінка у білій хустині. На відео-
запису не подано її прізвища, але 
із змісту випливає, що той свідок 
є старожилом села Пеняки.

Текст відтворено з  відеозапису 
здійсненого Тарасом Солеваром на 
Гуті Пеняцькій 21 жовтня 2009 р. 
(Гута Пеняцька. Спогади очевид-
ців. 21  жовтня 2009 р.  //https:  //
www. youtube. com/watch?v= 
wijYQZ 7B2 Ms).

– Скажу вам те, що в  Пеняках 
ходила чутка, що вони мали спа-
лити наше село.

Запитання: Кого мали спали-
ти? Гуту?

– Та ні, Гута мала спалити Пеня-
ки. Бо  ж там у  Гуті всі зійшлися 
і там собі Польщу робили. А нім-
ці взяли і їх там спалили, спалили 
Гуту.

Запитання: А  чому спалили 
Гуту?

– А чому не знаю, але німці 
Гуту спалили, німці. Там у  Гуті 
була така собі польска і  руска 
партизанка.

Ще був випадок, що йшла ра-
дянська партизанка через Пеня-
ки і взяла за провідника до Гути 
Михайла Волинця, то його там на 
Гуті замордували. Його там мор-
дували як Ісуса Христа.

Запитання: А  хто то був Ми-
хайло Волинець? Українець чи 
поляк?

– Волинець був українець, тому 
його поляки і знищили, заморду-
вали. Якби був поляк, то його б не 
чіпали.

Ярослава Володимирівна За-
горуйко, з дому Кічула, 1947 р. н., 
жителька села Жарків. Запи-
сав Д. В. Чобіт 24 травня 2018 р. с.
Жарків.

– Мої батьки і  діди говорили, 
що до війни у наших краях укра-
їнці і  поляки жили мирно, при-
вітно, не було ніяких конфліктів 

і ворожнечі –  навпаки українці та 
поляки часто одружувалися. На-
пруження виникли десь перед ві-
йною, або під час війни, причини 
моїй родині невідомі, але часто 
про таке говорили і ставили такі 
запитання, але не знали на них 
відповіді.

Моя тітка Марія Кічула, рідна 
сестра мого батька Володимира, 
вийшла замуж за поляка Родка 
Венжиновського і  пішла за неві-
стку у  Гуту Пеняцьку. Там вона 
народила трьох дітей. Про її іс-
торію часто розповідали у  моїй 
родині, я то все чула і розповідей 
старших людей.

Розповідали, що тітка Марія 
потрапила у  Гуті Пеняцькій під 
розстріл одною з останніх, коли 
вже темніло. Вона розповідала, 
що розстрілювали німці, роз-
мовляли німецькою мовою. Ніх-
то нічого не пояснював. Підвели 
до ями у якій було повно трупів. 
Під час розстрілу вона знепри-
томніла. Коли прийшла до себе, 
то було темно. Біля могили сто-
яли німці, щось говорили. Один 
підійшов і копнув труп –  переві-
рив чи живий. Тітка причаїла-
ся аби її не викрили та не доби-
ли. Коли німці відійшли і  стало 
тихо, вона порухала одною но-
гою –  рухається, тоді другою –  
теж ціла; порухала правою ру-
кою –  усе в  порядку, а  в  лівому 
плечі відчула біль. Вона ще тро-
хи полежала серед трупів, чула 
хрипи вмираючих людей. Німців 
не було чути –  вона припідня-
ла голову, переконалася, що ні-
кого нема і вилізла з-під трупів. 
Була вже ніч і вона довго блука-
ли лісом. Лише через три дні, тіт-
ка Марія прийшла у  хату свого 
брата Володимира Кічули, тобто 
мого тата, у Жарків.

Усі троє дітей і  чоловік Родко 
Венжновський загинули у  Гуті 
Пеняцькій під час її знищення 
28 лютого 1944 року.

Тітку Марію Венджиновську під 
час розстрілу поранило у ліве пле-
че, але крові багато не втратила.

Тривалий час тітка Марія про-
живала у  Жаркові, а  потім, виї-
хала у Польщу, де вийшла вдруге 
замуж за поляка Рупаловського, 
у них у 1947 році народилася до-

чка Кшися. Кілька років тому тіт-
ка Марія померла в  Ополе. Там 
у  неї залишилася дочка Кши-
ся, моя двоюрідна сестра, вона 
кілька років приїжджала до нас 
у  Жарків, відвідувала Гуту Пе-
няцьку.

У нашій сім›ї завжди говори-
ли, що Гуту Пеняцьку знищи-
ли німці, бо добре, знали то від 
цьоці Марійки, яка розповідала, 
що під час розстрілу там знахо-
дилися вояки у  німецькій фор-
мі і розмовляли вони німецькою 
мовою.

Запитання: а  чи не говорила 
тітка Марія, що вояки у німець-
кій формі розмовляли україн-
ською або польською мовами?

– Ні, ні тітка говорила, що коли 
людей розстрілювали, то солда-
ти говорили тільки німецькою 
мовою, тому вона завжди казала, 
що Гуту Пеняцьку знищили нім-
ці. Тітка Марія говорила про це 
твердо –  німці! І в нашій родині те 
знали всі. Німці знищили в Гуту.

Розкажу я вам ще одну історію 
пов’язану із Гутою Пеняцькою, 
яку запам’ятала ще з юності. Коли 
збиралася родина, то часто зга-
дували минуле і не раз говорили 
про Гуту Пеняцьку. Мене вразила 
розповідь про Королька.

Королько був бідним селяни-
ном з Верхобужа, він ходив по се-
лах і міняв сіль на хліб. Де він брав 
сіль –  невідомо, але вона у  нього 
завжди була. Усе він носив на пле-
чах. Дорога з Верхобужа у Жарків 
йде через Гуту Пеняцьку.

Одного разу взимку, у лісі коло 
Гути Пеняцької люди знайшли 
мертвого і  роздягнутого до гола 
Королька. На його тілі скрізь 
були вирізані німецькі свастики. 
Така жорстока розправа над бід-
ним чоловіком мене вразила на 
все життя і я її запам’ятала. Кому 
потрібно було мучити і  вбивати 
бідного Королька? Казали, що він 
говорив українською мовою, але 
його ім›я говорить, що то був по-
ляк.

Ганна Володимирівна Гна-
тюк, 1938 р. н. с. Тріщуки вул. По-
льова. Народилася у  с.Жарків ді-
воче прізвище Кічула. Записано 
16 червня 2018 року Д. Чоботом.

– Коли знищили село Гута Пе-
няцька мені йшов шостий рік 
і дещо я дуже добре запам’ятала 
з тих подій. Аж дивно, тепер час-
то забуваю, що робилося місяць 
тому, а таке давнє пам’ятаю.

Дуже мені врізалося у  пам’ять, 
як наша сім’я втікала з  Парце-
ляції до Жаркова. Ми жили на 
Парцеляції, то такий присілок 
біля Жаркова. Там жили поляки 
і українці. Була зима, сніг, мороз. 
Пішла чутка, що поляки з  Гути 
будуть нищити українців і  наша 
сім’я втікла до наших діда і баби 
у Жарків. Мама обгорнула мало-
го братика Теодозія у перину і не-
сла на руках, а я йшла. Був мокрий 
сніг, я  замочила ноги, страшно 
перемерзла. Добре пам’ятаю, як 
мені ноги розтирали самогонкою. 
Всі українці тоді втекли з Парце-
ляції. А  жили там українці Ма-
рія Дзьоба, Броніслав Коць, наша 
сім’я Кічула Володимир Климо-
вич, мій батько. А  через деякий 
час там спалили всі польські хати, 
а українські залишилися. Аж див-
но –  українці з Парцеляції втекли 
від поляків, а на Парцеляції спа-
лили самих поляків. Що то таке 
було? Помста яка чи що?

Незабаром після того і Гуту Пе-
няцьку спалили. Горіла вона вно-
чі. Дуже страшно все виглядало. 
Вогонь сягав аж до небес. Із Жар-
кова було добре видно, величезну 
заграву і язики вогню. Відривали-
ся такі величезні язики полум’я 
і летіли у повітрі. Аж до Жаркого 
залітали кусочки ватри, то таке, 
як палений папір.

Наступного дня та ватра лежала 
у Жаркові на снігу. А коли горіло 
у Гуті, то всі люди у Жаркові по-
вибігали надвір, бо боялися, що 
ті іскри можуть запалити стріхи 
у нашому селі.

З Гути доносився якийсь силь-
ний шум, гул, ревіла худоба. Мене 
вразило, що вили пси, не гавкали, 
а страшно вили. Пси виють дуже 
рідко. І  вже коли я  стала дорос-
лою і  аж до тепер, коли чую, що 
пес виє –  мене то лякає, огортає 
якийсь страх, я відразу думаю, що 
знову почнуть палити.

Гуту Пеняцьку спалили німці 
через руску партизанку.

На Гуті Пеняцькій були рус-
кі партизани. Туди люди бояли-
ся ходити. Пропадали наші люди 
біля Гути. Українців там мордува-
ли, вирізали на грудях тризуби, то 
тоді розказували і я запам’ятала, 
бо дуже боялися. Страхіття таке. 
Бандерівців на Гуті мордували. То 
всі тоді говорили. Розповіді про 
вирізані на людях тризуби я  до-
бре пам’ятаю. Знущалися так над 
людьми, катували.

Через тих руских партизанів 
і  Гуту спалили. А  палили нім-
ці. Я то добре пам’ятаю, бо дуже 
багато війська було німецькою 
у Жаркові і всі в білій одежі.

Мені сильно врізалося у пам’яті 
таке. Десь по обіді в  той день, 
коли вночі згоріла Гута, у  Жар-
кові були німецькі солдати в  бі-
лій одежі. Вони вернулися з Гути, 
показували в  бік Гути і  сказали: 

Продовження на стор. 10

Ганна Володимирівна ГНАТЮК
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«Швайне райне, рус –  капут!». 
Хтось з дітей цю фразу повторив 
і  німець засміявся, сказав: «Гут» 
і дав цукерка. Коли діти побачи-
ли цукерка, то всі почали крича-
ти: «Швайне райне –  рус капут». 
І я таке кричала. Німці дуже смія-
лися і всім за те дали цукерки.

То були німці. Словами «Швай-
не райне, рус –  капут», вони ска-
зали, що у Гуті всім руским пар-
тизанам –  вже капут, щоб ми їх 
більше не боялися, бо їх вже там 
нема. То було вдень, я  то добре 
пам’ятаю. А Гута горіла пізніше –  
ввечері.

Оте німецьке «Швайне райне, 
рус –  капут» я  донині пам’ятаю. 
Чогось воно мені так врізалося 
у пам’ять, може через ті німецькі 
цукерки, бо де ми на селі їх могли 
тоді бачити?

Дуже добре я  запам’ятала ту 
страшну пожежу і заграву над Гу-
тою. Від тої заграви стало видно 
навіть у  Жаркові. Високо у  небі 
за лісом вилітали такі величезні 
язики полум’я. Клапті вогню ле-
тіли. Здавалося, що й до нас до-
летять, тому люди боялися. Клап-
тями летіли такі жаринки, як 
палений папір.

Коли я вийшла замуж і прийшла 
у невістки у Гаї Дуб’євські, то све-
круха Ганна Адамівна Гнатюк, 
з  дому Батенчук теж розповіда-
ла про Гуту. Коли вона горіла, то 
дим доносився аж у Гаї Дуб’євські 
і тут сильно чути було згарищем, 
вітер дув сюди. А в Жаркові люди 
боялися, що може загорітися. До 
Жаркова з Гути, яких 3–4 км а до 
Гаїв Дуб’євських –  десь до 6–7 км. 
Гаї Дуб’євські внизу гори, а за го-
рою була Гута, вогню тут не було 
видно, як у  Жаркові –  тільки за-
граву, але сильно чути було ди-
мом. А у Жаркові лише видно до-
бре було пожежу, а диму не було 
чути –  лише шум, гул, ревіння 
худоби і виття собаків. Видно ві-
тер більше дув на захід до Гаїв 
Дуб’євських.

Після того як згоріла Гута Пе-
няцька, до нас у Жарків прийшла 
звідти цьотка Марійка. Вона ви-
йшла замуж за поляка Венжинов-
ського, пішла у  Гуту за невістку, 
там мала трьох дітей. Вся родина 
поляків загинула: чоловік, троє 
дітей і  дід з  бабою. Врятувалася 
лише льотка.

Вже через день чи два цьотка 
поїхала із своїм батьком, до Гути 
конем. Пам’ятаю, що коли вони 
вже від’їхали, то прибігла сусідка 
і наробила лементу, що ви наро-
били, та там же їх можуть побити. 
То нас так налякало, що ми всією 
сім’єю стали молитися, аби вони 
вернулися з  Гути живими. Я  то 
добре запам’ятала –  всі ми моли-
лися за них. І вони вернулися.

Цьотка хотіла взяти свої речі 
за ними й поїхала у  Гуту. Коли 
вони вернулися, то говорили, що 
в Гуті знову були рускі партизани, 
села не було, а  партизани ходи-
ли. Цьотка знайшла свою спале-
ну хату і полізла до пивниці –  у неї 
там у  куфелку був одяг і  різні 
речі. І вона той куфелок знайшла. 

А прийшли партизани і чогось до 
неї вчепилися, то ще цьотка Ма-
рійка з ними відсварювалася.

Батько стояв коло коней і  не 
втручався, мовчав, бо боявся, 
а цьотка з ними сварилася. З Гути 
вони привезли той куферок, то 
цьотка мала хоч у щось переодяг-
нутися.

Я добре пам’ятаю розповідь 
цьотки, як вона врятувалася і що 
робилося у Гуті Пеняцькій, коли її 
нищили.

У Гуту наїхало дуже багато ні-
мецького войска, усе в білому.

Цьотка розповідала, що німці 
зігнали людей до костьолу і  там 
тримали цілий день. З  костьолу 
виводили партіями. Вже десь, на-
прикінці дня вивели і цьотку. Під 
час розстрілу вона знепритомні-
ла. Коли отямилася, то чула що 
недалеко стоять німці і щось по-
німецьки говорять. Цьотка не да-
вала ознак життя, притворилася 
мертвою. Вона лежала серед тру-
пів на самому верху.

Коли все стихло тітка вибралася 
з тої ями і прийшла до Жаркова 
до батьківської хати, де вже жили 
і мої батьки, що втекли з Парце-
ляції.

Цьотка Марійка, а  звали її 
Манька Вижньовська жила 
у Жаркові досить довго.

Нашого тата забрали на фронт, 
мама плакала.

Коли тато був на фронті і  слу-
жив в  армії, цьотка Вижновська 
виїхала до Польщі ще з  трьома 
жінками, які вижили у  Гуті Пе-
няцькій. Ці троє були польками, 
але вони її вмовили їхати разом 
і вона з ними поїхали.

У Польщі цьотка жила у  місті 
Ополе. Там вона вийшла вдруге 
замуж за поляка. У  них народи-
лася дочка Кшися, вона вчителю-
вала, викладала російську мову. 
Цьотка і  Кшися приїжджали 
в  Україну, гостювали у  Жаркові 
у  родичів і  знайомих, але в  Гуту 
їхати відмовилися.

Цьотка завжди говорила, що 
Гуту знищили німці і  німці роз-
стрілювали людей. Про українців 
навіть мови ніколи не було. Цьот-
ка то добре знала, бо серед того 
лиха і біди врятувалася.

Мій зять тепер їздить до Поль-
щі на роботи, працює на мебле-
вій фабриці. Коли у Гуті Пеняць-
кій минулого року знищили 
пам’ятник, то на тій фабриці по-
ляки то обговорювали. Зять чув, 
як поляки лаяли українців Жар-
кова: «Тен Жаркув, тен Жаркув». 
Обзивали усілякими гидотни-
ми словами місцевих жителів. 
А  в  чому  ж їх вина? Хтось піді-
рвав пам’ятник, а місцеві жарків-
ські селяни винні. То так як у 1944 
році німці розстріляли людей, 
спалили Гуту за те, що у ній були 
рускі партизани, а поляки у тому 
звинувачували українців із Жар-
кова.

Я ще раз говорю –  Гуту Пеняць-
ку знищили німці і  цьотка Ма-
рійка –  Манька Вижньовська 
таке сама говорила. Та й я добре 
запам’ятала тих німців і їхні сло-
ва: «Швайне рейне, рус капут». 
«Гут, гут». То те, що я запам’ятала. 
Бо все решту вони говорили по-
німецьки і  української не знали. 
То були німці. То ж яка вина укра-
їнців?

Кічула Теодозій Володимиро-
вич, 1942 р. н. Народився і  виріс 
у  с.Жарків. Записано 16  червня 
2018 р. у с.Тріщуки Д. Чоботом.

– Я народився і  виріс у  селі 
Жарків, що у  трьох кілометрах 
від Гути Пеняцької. Про події 
пов’язані із знищенням Гути Пе-
няцької знаю із розповідей моїх 
родичів.

Перед знищенням Гути у  Жар-
кові люди боялися нападів поля-
ків. Розказували, що якось вночі 
у нашу хату постукали, пробува-
ли увірватися в середину. Говори-
ли польською мовою. Тато взяв 
сокиру і став у сінях, якби хто уві-

рвався б, то зразу  ж би його за-
рубав. Але тоді лише пошарпали 
двері і відійшли, якби щось недо-
бре відчули.

Такі випадки у Жаркові трапля-
лися часто. Люди боялися поля-
ків. На Гуті пропадали українці.

Розказували, що одного разу 
їхали німці верхи на конях і біля 
Гути Пеняцької їх всіх поби-
ли. Подібних випадків було не-
мало. Про таке люди у Жаркові 
ще дуже довго говорили піс-
ля війни і я не раз про таке чув. 
Священик і  дяк з  Ясенова їха-
ли до Жаркова і пропали. То всі 
теж говорили. Повстанця УПА 
Влодка Гринаха з намови поляка 
Котовського німці вбили. Гри-
нах жив звідти недалеко. І вбив-
ство трапилося недалеко. На 
тому місці тепер хрест залізний 
стоїть.

Коли Гуту Пеняцьку спалили, 
то людей там розстріляли. Вря-
туватися вдалося і моїй тітці Ви-
жньовській. То рідна сестра мого 
тата. Вона вийшла замуж за хлоп-
ця з Гути Пеняцької і пішла туди 
в невістки.

Тітка врятувалася під час роз-
стрілу, її не вбило, а  лише пора-
нило у  ліве плече, вона знепри-
томніла, впала у  яму з  трупами, 
притворилася мертвою, а  потім 
з  тої ями вибралася і  прийшла 
у батьківську хату у селі Жарків.

Мій тато Володимир Кічула роз-
повідав, що він запряг коня і вно-
чі завіз мою тітку, а  свою сестру 
Марію до німецького воєнного 
шпиталю у  недалекому селі По-
никва. Там тоді багато німецько-
го війська по хатах квартирувало.

Німець-хірург оглянув рану 
і витягнув пулю.

Тато сказав, що то випадкова 
куля.

Лікар відповів, що випадкова 
куля прямо в ліве плече потрапи-
ти не може. Але то не його спра-
ва –  його справа лікувати.

Так німецький лікар витягнув 
тітці кижньовській кулю, обро-
бив рану і вона зажила.

У мого батька була ще одна се-
стра Стефа, вона теж вийшла за-
муж за поляка і теж врятувалася 
під час розстрілу у  Гуті Пеняць-
кій. Стефа врятувалася разом із 
чоловіком; вони пішли на Верхо-
буж, а вже після війни виїхали до 
Польщі.

Ці розповіді я знаю з малих літ. 
У старшому віці на ті теми я з ро-
дичами не розмовляв і на то були 
вагомі причини.

Я служив в Радянській Армії, я є 
майор у відставці. Скрізь у доку-
ментах я  писав, що за кордоном 
не маю родичів. А там у мене дві 
тітки і  їхні чоловіки, діти, а  мої 
двоюрідні брати і  сестри. Знає-
те щоб то мені за таке було. Тому 
я про таке мовчав і в родині на-
шій при мені про таке не говори-
ли. Через те я  своїми родичами 
з Гути Пеняцької мало цікавився. 
Про них більш докладно потріб-

но розпитати у інших моїх сестер 
і брата, який тепер живе у Львові, 
він ту справу краще знає.

ВОЄННІ СВІДКИ ПОДІЙ
Висоцький В. Колишній вояк 

дивізії СС «Галичина».
Фрагмент його спогадів, що 

стосуються місцевості поблизу 
Гути Пеняцької, запозичено з пра-
ці: Висоцький В. В річницю бою під 
Бродами (спомин)//Вісті комба-
танта. – 1978. – № 3. –  С. 63).

«З початком червня 1944 р. роз-
неслась вістка, що Дивізія скоро 
виїде на фронт і то в рідний край. 
Не довго довелось чекати, вже 
кінцем червня почали нас ванта-
жити у  вагони. Їдемо на фронт, 
на Україну –  більшого бажання 
вже ніхто не міг мати. Яка ж була 
наша радість, коли наш тран-
спорт стримався на краю україн-
ської землі, на малій станції Жу-
равиця. В  переїзді через Львів 
потяг звільнив скорість. Під ве-
чір ми в Ожидові. Наказ: «виван-
тажуватися». Тої самої ночі при-
йшли ми до Ясенева.

З 30.6.44. на 1.7.44 дальший 
марш на становища. По дощі, по-
льові дороги розбиті, тяжкі, тож 
і люди, і коні добре намучилися, 
щоб до сходу сонця бути на при-
значеному місці. Становище на-
шої батареї було коло села Голо-
сковичі. Напроти нас Суходоли 
і  фронтова лінія нашої піхоти. 
Далеко напереді, трохи направо, 
червонів лан дикого маку, який 
робив на мене дуже погане вра-
жіння та якесь нічим необосно-
ване передчуття». (Висоцький М. 
В річницю бою під Бродами (спо-
мин)//Вісті комбатанта. – 1978. – 
№ 3. –  С. 63).

Коментар
Із спогадів М. Висоцького ви-

дно, що дивізія СС «Галичина» 
почала відбувати з Німеччини, де 
перебувала на воєнному навчан-
ні, щойно наприкінці червня 1944 
року. Підрозділ цієї дивізії, у яко-
му служив М. Висоцький, прибув 
до Ясенова, Голоскович і  Сухо-
долів перед 30 червня 1944 року. 
Тобто поблизу Гути Пеняцької 
дивізія СС «Галичина» з’явилася 
через 4 місяць після її знищення.

Свідчення Михайла Хроновя-
та, члена Військової Управи Укра-
їнського Центрального Комітету 1

Текст свідчень М. Хронов’ята 
подано за протоколом наради 
1 Український Центральний Комітет 
був легальною організацією в роки Другої 
світової війни, він представляв інтереси 
українців перед німецькою окупаційною 
адміністрацією Галичини. Очолював УЦК 
професор Володимир Кубійович. Після 
прийняття рішення про створення воєн-
них формувань українських добровольців 
у складі збройних сил Німеччини, Військо-
ва Управа УЦК опікувалася українськими 
добровольцями німецьких воєнних фор-
мувань, вона діяла на підставі Статуту 
затвердженого губернатором Галичини 
Отто Вехтером. (Колісник Р. Військова 
управа та українська дивізія Галичина. –  
Торонто: НТМ, 1990. –  С. 148–150).

ПРИЧИНИ, ПЕРЕБІГ, НАСЛІДКИ

ТРАГЕДІЯ ГУТИ ПЕНЯЦЬКОЇПродовження. Початок на  стор. 5



№42 
19 жовтня 2018 11АКЦЕНТ

членів Військової Управи «Галичи-
на», що відбулася 7  березня 1944 
року. На цій нараді М. Хроновят 
звітував про свою поїздку до 2-го 
куреня 4-го галицького доброволь-
чого полку, що розташовувався 
поблизу міста Броди. Текст по-
дано за книгою: Колісник Р. Вій-
ськова Управа та Дивізія Галичи-
на. Видання друге, доповнене. –  К.: 
Вид-во «Ярославів Вал», 2009. –  
С. 213–217.

«Сот. М. Хроновят звітує про 
свій побут у курені другому в ра-
йоні Бродів. Був він в тому куре-
ні майже два тижні. Приїхавши 
до Золочева, до штабу 4-го пол-
ку, першого зустрів полкового 
Дух[овника] о.Карпінського, що 
сказав: «Нещастя! Хлопці хочуть 
стріляти німців!». З  о.Каріпн-
ським поїхав сотник Хроновят 
до села Струтина, де стояла наша 
сотня «паки»1, командир сотні, 
гштуф2, показав коні, побували й 
між стрільцями. Але за згодою ко-
мандира сотні, іде сам в село між 
стрільців, розмовляє з ними –  на-
строїв ворожих до німців, нія-
ких –  їде далі, село Берлин, де мав 
бути штаб куреня, тимчасом там 
був штаб 5-тої сотні, а  штаб ку-
реня в Конюшкові, про що штаб 
полку ще не знав.

Назначено на 28.ІІ. дру-
гий Einsatz3 на Гуту Пєняць-
ку. (Перший Einsatz, коли впа-
ло два стрільці, Олекса Бобак, 
родж. 3.ІІІ.1908р. в  Станисла-
вові, і  Роман Андрійчук, родж. 
21.V. 1924 р. в  Станиславові, був 
23.ІІ.1944р.). Перед цим Einsatz-
ом мав сот. М. Хроновят розмо-
ви зо старшинами й підстарши-
нами німцями, вони за стрільців 
задоволені. Потім сот. Хроно-
вят просить дозволу поговорити 
собі з  хлопцями без присутнос-
ти старшин і підстаршин, –  на що 
дістає: «Bitte sehr!»4 Настрої се-
ред стрілецтва так само добрі; ка-
жуть, що старшини дуже добрі, 
але підстаршини недобрі. «Що ви 
собі ще бажаєте?» питає сот.Хро-
новят. «Забезпечити наші родини 
і дати нам відпустку!» –  відповіли 
стрільці.

Далі сот. М. Хроновят говорить 
про виправу на Гуту Пеняцьку5, 
в якій він узяв участь у однострої 
німецького вояка. Рушили вони 
з Конюшкова й у Жаркові були на 
2  год. ранку 28.ІІ.1944. Жарків –  
останнє село перед Гутою Пєн. 
Вранці в  6  год. почався наш на-
ступ: передня стежа мала 40 лю-
дей. Стрільці йшли вперед, добре 
билися. Увійшли в село Гуту Пєн. 
по одній годині бою й у селі були 
до 11 години. Відходячи з села за-
брали двох убитих стрільців –  
23.ІІ. –  що були нагі, помасакрова-
ні. Мазури Гути Пєн. мають свою 
славу: знущалися вони над укра-
їнцями, селян наших мордували, 
одному нашому священикові ви-
рвали щелепи. Все населення збі-
глося до костьола. Запалили село. 
Кожна хата була складом амуні-
ції –  тріщало, вибухали гранати. 
Між іншим –  і  жиди скривалися 
в  цьому селі. У  костьолі одного 
фольксдойча знайдено, що його, 
по допиті, командир німець від-

пустив. А наш стрілець: «Ми кров 
ляли, а  вони його випускають!» 
На це дістав стрілець відповідь: 
«Не будь хлопе дурний! Навіщо ж 
ти привів фольксдойча перед ко-
мандира?» Увільнений фоль-
ксдойч крутився поміж стрільців 
і  кожному у-вічі зазирав. Йому 
порадили. «Гибай до чорта і  не 
шукай тут щастя!»

У розмові зі стрільцями про де-
яких невдоволених стрільців, 
вони самі твердили, щоб маль-
контентів6 забрати. Стрільці не 
дістають часописів, хоч ті при-
ходять до Повновласника до Зо-
лочева. Був сот. Хроновят і в 6-ій 
сотні, що стоїть у Підкамені. Тут 
від стрільців не було ніяких поба-
жань. У  с.Конюшкові наші люди 
з  приходом наших СС-ів наре-
шті відітхнули, нарешті спали по 
своїх хатах, бо, до приходу туди 
наших СС-ів, через Гуту Пеняць-
ку, –  яку, по відході з  неї наших 
СС-ів, окремий німецькій відділ 
дощентно спацифікував, так, що 
лишився тільки костьол, –  вони 
скривались, спокою не мали. Се-
ляни в  Конюшкові говорили: 
«Ми б хотіли, щоб до кінця війни 
ви, стрільці, були в нас!»

Цей же відділ наших СС-ів, що 
здобув Гуту Пєн., окружив був 
і  500 кінноти большевиків, що 
верталися з  півдня Галичини на 
північ.

Наші СС-и є у  контакті з  «лі-
сом»: «ліс» вдоволений, що в  Га-
личину прийшли СС і  «ліс» за 
тим, щоб наші СС-си трималися 
в дисципліні. Виринає ще таке, чи 
не спитати «ліс»: Якби була амніс-
тія, чи пішли б вони тоді до Диві-
зії?».

Нашим СС-ам давали на вишко-
лі 750 гр. хліба денно; на фронт 
ідучи, обіцяли 1500 гр. хліба ден-
но; а  дають 500 гр. хліба денно. 
Настрій стрільців бадьорий, до-
брий.

Бажання нашим лікарям при-
знати старшинські ступні; маль-
конентів забрати; забрати й пол. 
дух. о. Карпінського.

На 12 березня припадають імя-
нини командира 4-го полку –  
якийсь гостинець приготовити 
йому. При кінці звіту: «Питали-
ся мене, чи знаю я,  що з  Варша-
ви пішли до Дивізії два типи з за-
вданням –  розсадити нашу 
Дивізію з нутра?»

Д-р Л. Макарушка. По сот. 
М. Хроновятові звітує д-р Л. Ма-
карушка: він був у  Радехівсько-
му районі –  с. с. Лопатин, Сушко, 
Горбків коло Тартакова. Говорить 
про Einsatz проти большевицької 
кінноти –  біля 1600 верхівців із 8 
гарматами, що стояла в  Добро-
сині, Льобелі (Жовква), а з нашо-
го боку було 250 до 300 стрільців. 
Подає опис, як виглядало окру-
ження. Цими Einsatz-ами коман-
дує обергрупенфюрер Бок.

Сот. Хроновят: «Коли ми здо-
бували і  здобули Гуту Пєн., тоді 
обгрф Бок літав над цим селом, 
а по його здобутті, він знизився їх 
стрільці почали до нього махати 
шапками, а він до них якоюсь чер-
воною платинкою, а врешті –  впа-
ла між нас його шапка».

Далі говорить д-р Макарушка. 
З Радехова нікуди він не виїздив. 
Говорить про сам Радехів і  його 
настрої. У  цьому місті широко 
було розвинене підпілля наше. На 
три тижні перед приходом туди 
наших СС-ів переходили больше-
вицькі партизани. Большевики 
ці зараз випитувалися за україн-
ськими націоналістичними орга-
нізаціями і  їх членів винищува-
ли, катуючи їх. Наприклад: наш 
швець приніс большевицькому 
командирові чоботи; командир 
побачив у шеврця на пальці пер-
стень із тризубом і сам командир 
зараз замордував шевця. Най-
гірші звірства доконали тоді ці 
большевицькі ватаги в  с. с. Туря, 
Трійця, Нивиці. (Наші партиза-
ни, «ліс», ні одного бою не зве-
ли большевицькими партизана-
ми. Крім легенд –  нічого більше 
нема –  подає ред. Ст. Волинець). 
Селяни зраділи нашим СС-ами. 
В  цих районах, де є добровольці 
наші, голосяться до Дивізії «Гали-
чина» нові охотники. В  Радехові 
арештовано голову українського 
Комітету либонь на донос одного 
москаля, що працює у SD; той сам 
москаль, що зорганізував справу 
«націоналістів при кінці мину-
лого року в с Оглядові й не було 
кому привітати куреня. Щойно 
д-р К. Паньківський, що на щастя 
там був, привітав курінь, бажан-
ня стрілецтва: дати їм лікаря, бо 
не мають; дати їм відпустки, бо 
це єдина причина «дезерці»; жа-
ліються, що вислано їх на фронт 
без «Schwere Waffen»7; бувають 
випадки, що й на фронті є нео-
зброєні стрільці; і  то жаліються 
не стрільці, а їх старшини.

Інж. Ю. Крохмалюк прибув до 
Збаража 5.ІІІ. ц. р. У  штабі 3-го 
куреня «прийняли мене з недові-
рям, із якоюсь стриманістю». На 
питання: «Які бажання маєте до 
Військової Управи?», курінний 
відповів: «Ніяких! З усім зверта-
юся безпосередньо до полк. А. Бі-
занца». Чи вдоволений за стріль-
ців? «Хлопцями я  вдоволений. 
Правда, двох хлопців не верну-
лася з відпустки». В цім моменті 
ад’ютант курінного: «Один уже 
вернувся. Не вернувся на час, бо 
свиня здохла».

Сотні ІІІ-го куреня стояли: За-
лізці, Шельпаки і  Доброводи. 
Розмови зі стрільцями: часопи-
си дістають, їсти вдосталь мають; 
старшини на курсі були гострі, 
тепер добрі; нарікають стрільці 
на підстаршин. Був випадок, що 
підстаршина німець ударів нашо-
го стрільця, а цей зараз же віддав, 
підстаршина витягнув револь-
вера, а  стрілець кріса наставив –  
і розійшлися. Це діялось уже тут 
Галичині. Населення дуже при-
хильне до стрільців. Стрільці до 
ОУН теж наставлені прихильно, 
тільки кажуть: «Їм треба вісім мі-
сяців військового вишколу, щоб 
ставити їм яйця». Про 5.ІІІ. ц. р. 
у  Збаражі оповідає: «Пополудні 
шукав я  якоїсь квартири. При-
був у  штаб якогось німецького 
корпусу, старшини якого теж ро-
зійшлися шукати квартир. Я роз-
мовляв з  нашим Повновласни-

ком про евакуацію родин наших 
добровольців, а він на це сказав: 
небезпека ще не грозить, фронт 
далеко. Була либонь година 18, як 
у місті зчинилася метушня, а там 
і  стріли –  большевики увігналися 
в  місто. Навмання подався я  на 
станцію і вдалося мені виїхати ще 
до Тернополя, а  звідсіля за папі-
роси, маючи документи необхідні 
в порядку, дістався до Львова

Протокол описав Михайло Ост-
роверха».

Примітки
1. «Паки» РАК (Panzerabwehrkanone), 

протитанкова гармата.
2. Гштуф –  гауптштурмфюрер, вій-

ськове звання у військах СС, рівноцінне 
чину капітана.

3. Einsatz –  «бойова дія.
4. «Дуже прошу»
5. Гута Пеняцька –  польське село біля 

Бродів, один з центрів польського під-
пілля, стало темою багатьох поль-
ських публікацій, які займаються 
історією чи насвітленням польсько-
українських стосунків під час Другої 
світової війни. Див. О. Матла: «Спра-
ва Гути Пеняцької і  джерела», «Вісті 
комбатанта», ч. 1 (93), 1978.

Польські автори твердять, що диві-
зія «Галичин»а брала участь у тій акції. 
Насправді брав участь 2-й курінь 4-го 
галицького добровольчого полку разом 
з німецьким відділом. Добровольчі полки 
4–7 були сформовані без відома україн-
ських чинників, німецькою порядковою 
поліцією, яка була окремою службою від 
війська СС, і ті полки Дивізії «Галичи-
на» не підпорядковувалися. Всі офіцери 
й підофіцери були німці. 4-й полк дисло-
кований в Галичині для боротьби з ко-
муністичними партизанами, які теж 
стаціонували певний час у Гуті Пеняць-
кій. Частини 4-го полку були підпоряд-
ковані т.зв. бойовій групі «Райнгольд» 
(Rheingold), а 3-й батальйон ХLІХ тан-
ковому корпусові. Див. Роман Колісник: 
«Історія 4-го добровольчого полку», Ві-
сті комбатанта, ч. 2, 2008.

6. Мальконтент –  нарікайло, невдо-
волений, скигляр.

7. Schwere Waffe –  важка зброя.

Коментар
Свідчення Михайла Хроновя-

та є надзвичайно важливі, бо це, 
поки-що, єдині відомі письмові 
свідчення людини, яка була серед 
українських вояків 2-го куреня 
4-го галицького добровольчого 
полку СС, що разом з іншими ні-
мецькими військами брав участь 
у  захопленні Гути Пеняцької 
28 лютого 1944 року. Із цих свід-
чень видно досить принципові 
речі.

Повідомлення військового ка-
пелана о.Карпінського про на-
строї українських вояків, які «хо-
чуть стріляти німців». Священик 
не назвав людей, але звернув ува-
гу на настрої українських солда-
тів, які підпорядковувалися ні-
мецьким офіцерам (старшинам) 
і  підофіцерам (підстаршинам). 
Такі настрої турбували Військову 
Управу Українського Централь-
ного Комітету, бо загрожува-
ли звести нанівець зусилля про 
створення українських воєнних 
формувань у складі збройних сил 
Німеччини.

М. Хроновят повідомляє про 
дві бойові операції (Einsatz) про-
ти Гути Пеняцької та зазначає 
що під час першої, яка мала міс-
це 23 лютого 1944 року загинуло 
двоє українських вояків, Олек-
са Бобак і Роман Андрійчук. Тіла 
яких забрали у  Гуті Пеняцькій 
щойно 28  лютого 1944 року. Ви-
никає запитання: що було з тими 
тілами у  Гуті Пеняцькій впро-
довж п’яти днів?

М. Хроновят говорить про ви-
праву на Гуту Пеняцьку 28 люто-
го 1944 року. З Конюшкова вояки 
прибули у Жарків на 2-гу годину 
ранку, о  6-й вже розпочали на-
ступ, а об 11 годині повернулися 
у  Жарків. Відходячи із Гути Пе-
няцької вони забрали «двох уби-
тих стрільців», що були, нагі і по-
масакровані».

Важливими є свідчення М. Хро-
мов’ята про наявність у  Гуті Пе-
няцькій поляка-фольксдойчера, 
якого німецький офіцер після допи-
ту відпустив.

Але чи не найважливішим свід-
ченням М. Хроновята є те, що 
він називає керівника айзацко-
анди, яка здійснювала захоплен-
ня і  знищення Гути Пеняцької 
обгрф (обергрупенфюрер) СС 
на прізвище Бок і те, що він здій-
снював керівництво операцією 
з літака.

Разом з  іншими свідчення-
ми очевидців: селян сіл Жар-
ків, Голубиця і Пеняки, а також 
тих, поляків, хто вижив у самій 
Гуті Пеняцькій, факти названі 
М. Хроновятом щодо німця-ко-
мандира та літак є ключем для 
відтворення цілісної картини 
подій що відбулися у  Гуті Пе-
няцькій не лише у  день її заги-
белі 28 лютого 1928 року, а й по-
дій що їй передували і  причин, 
які до цього призвели. Що сто-
сується звання Бока, то у записі 
свідчень М. Хроновята вкрала-
ся помилка. Обергрупенфюрер 
СС –  це високе генеральське 
звання, рівноцінне генерал-
полковнику. Цілком зрозуміло, 
що у такому чині нічого робити 
у Гуті Пеняцькій.

Німецька Вікіпедія знає лише 
одного високого чина СС –  Фрі-
дріха Вільгельма Бока, оберш-
турмфюрера СС, а  з  квітня 
1944 –  оберфюрера СС (це зван-
ня між полковником і  бригад-
ним генералом). Цей Ф. В. Бок 
з жовтня 1943 р. до квітня 1944 
р. командував 4-ою поліцей-
ською моторизованою дивізі-
єю СС і  водночас виконував 
обов’язки керівника айзанц-
команди, тобто підрозділу для 
виконання певних бойових за-
вдань, як правило –  спецопера-
цій по боротьбі з  партизанами. 
4-а поліцейська дивізія СС була 
сформована у Сілезії, у її складі 
переважали сілезькі поляки та 
тамтешні поляки-фольксдой-
чери. Взимку 1944 року 4-а по-
ліцейська моторизована дивізія 
СС перебувала на Дністрі, тоб-
то у якихось 100–150 км від Гути 
Пеняцької.

Далі буде



12 №42 
19 жовтня 2018 КНИЖКОВА АБЕТКА

Так думаю я і на такі 
роздуми мене навела 
зустріч в Одесі, під час 
театрального фестивалю 
«Молоко» з молодим 
автором-початківцем 
Валерієм Ананьєвим. 

Лариса БЕЗСМЕРТНА

Я свідомо називаю його 
автором, адже його 
книжка «Сліди на до-
розі»  – це спроба ви-
словити свої почуття і 

переживання, а на рівні підсві-
домості й допомогти таким, як 
він сам, повернутися до мирного 
життя.

Валерій Ананьєв – один з тих, 
кому пощастило вижити піс-
ля всього, що нині переживає 
Україна на Сході. Він  – один з 
учасників АТО, який самотуж-
ки реабілітувався після фронту, 
і його досвід може бути цікавим 
не лише його побратимам, але й 
тим, хто ще не знає смаку і запа-
ху пороху та крові. На фестиваль 
в Одесу він приїхав на запро-
шення свого друга Михайла Жу-
равля, і в рамках фестивальної 
програми відбулася презентація 
його книжки та зустріч з одесь-
кою публікою. Мені здалося, що 
багато хто з присутніх на пре-
зентації вже мав уявлення про 
автора і навіть про його першу 
книжку, бо запитання були до-
волі влучні. Судячи з усього, ця 
подія привернула увагу великої 
кількості громадян міста. Дехто 
прийшов познайомитися з авто-
ром, придбати книгу і, читаючи 
її, разом з автором пройти нелег-
кий шлях воїна АТО, а згодом і 
туриста, який опісля всього на-
подорожувався світом.

Про особливість вибору ме-
тоду адаптації та реабілітації у 
випадку з Валерієм Ананьєвим 
варто розповісти окремо. У цьо-
му матеріалі зроблю спробу ко-
ротко описати шлях його повер-
нення до мирного життя, бо його 
книжка може бути дуже цікавою 
для фахівців з питань адаптації 
та реабілітації та сотень тисяч 
таких, як він.

У розповіді перед аудиторією 
автор неодноразово торкався 
мовного питання, адже писати 
українською так, як цього по-
требує літературна творчість,  – 
справа дуже відповідальна. І 
кожна інтелігентна людина це 
добре розуміє. Таким є і Валерій. 
Тому згадував письменників, 
книжки яких купував на книж-
кових ярмарках та в книгарнях. 
Обирав найкращі за мовним узі-
рцем і намагався викладати свої 
думка на такому рівні. Я книж-
ку вже прочитала. Скажу, що 

перейнялася деякими розділа-
ми, у яких цього автора, не по-
миляючись, вже можна і пись-
менником назвати. Поки ще не 
відомо, чи література і письмен-
ництво стане справою життя Ва-
лерія Ананьєва, але його книжка 
одна з тих, яка є дуже корисною 
у наш час для багатьох. Хоча у 
передмові автор пише так: «Не 
хочу вам брехати. Ця книга не 
про правду. Вона про те, що бо-
ліло особисто мені і чим я мусив 
поділитися. Вона про мій біль, 
емоції та відчуття. Сюжет побу-
дований на моєму баченні світу 
на різних етапах життя. Сюжет 
книги про емоції.».

Тож до сказаного можна дода-
ти те про що Валерій розповідав 
уже перед аудиторією спокійно 
і доволі впевнено. Адже людина 
сильна і творча завжди відчу-
ває атмосферу доброзичливос-
ті й уваги до своїх слів. А вона 
того вечора була позитивною на 
сто відсотків. Адже це була зу-
стріч із чоловіком, який після 
фронту вирішив просто подо-
рожувати. Об’їхав чи не півсві-
ту і на власні очі побачив Євро-
пу, за вступ до співтовариства з 
якою воював і зробив свій гро-
мадянський вибір ще до кон-

флікту з РФ. Справді, у нас усе 
ще не так, як там. А там не так 
усе й ідеально, але краще, і зро-
зуміло, в чому й чому. Але, як 
кажуть, краще один раз побачи-
ти, аніж сто разів почути. І, за-
лишаючи свої неповторні сліди 
на своїй власній, обраній тобою 
дорозі, ти залишишся вірним 
самому собі. А це чи не головне, 
що мучить душі і розум тих, хто 
пішов боронити Україну. Їх вже 
сотні тисяч таких, але кожен з 
них прагне розібратися зі своїм 
вибором і знайти свій шлях до 
мирного життя.

Валерій Ананьєв уже зробив 
свій внесок у допомогу таким 
людям. Після прочитання кни-
ги стає зрозумілим і те, що пе-
режите ним, і втрачені друзі та 
побратими ніколи не дадуть спо-
кою його душі й розумові. Вони 
керуватимуть його помислами і 
діями завжди і на кожному кро-
ці. Але крок за кроком ці спога-
ди для сильної духом людини 
стануть лише спогадами, а жит-
тя не втратить сенс за будь-яких 
умов та обставин. Для чолові-
ка розумного і сильного це стає 
школою життя, яку пройти і за-
кінчити не лише не соромно, але 
й почесно.

Ця незвичайна вистава 
за участі всіх присутніх 
і спеціальної гості театрального 
фестивалю «Молоко» Олени 
Горобець відбулася в рамках 
фестивальних подій. 
І після неї залишилися не лише 

дуже смачні спогади, а  й пев-
ні серйозні роздуми на тему ви-
ховання дітей та залучення їх-
ньої уваги до книги. Навіть якщо 
це поетичні спроби достукатися 
до дитячих сердець і  пробуди-
ти в  них добрі почуття. А,  судя-
чи з усього почутого і побачено-
го, а головне, співпережитого під 
час цієї презентації, пані Олена не 
лише талановита поетеса, мама 
двох синів, а  й людина, яка має 
неабиякі педагогічні здібності та 

дар комунікації з дітьми. Адже за-
планована організаторами на 45 
хвилин презентація її книг була 
такою цікавою і  різноплановою, 
що здавалося, й час промайнув, 
як одна мить. А  присутні на цій 
презентаційній виставі школярі 
одеської школи № 95 іще довго не 
хотіли розходитись і  розпитува-
ли авторку про все, що їх цікави-
ло. Питали про те, коли і в якому 
віці вона почала писати, чому і як 
народився той чи інший віршик, 
який вони прочитали в  її збіроч-
ках «Киця з Кропивницького та її 
друзі» і  «Горобці-молодці». А  ще 
цікаво, що дехто зі школярів на-
віть напам’ять вивчив ті, що ста-
ли улюбленими, і  прочитав їх 
у залі для всіх. І це ще не все, бо 
цю книжкову презентацію я  не 
без причини назвала «театраль-
ною виставою» чи дійством, яке 
промайнуло, як одна мить. Адже 
через кожні п’ятнадцять хвилин 
Олена Горобець запрошувала всіх 
охочих потанцювати. Декламую-
чи віршик «Лісовий рок-н-рол», 
вмикала рок-н-рольну музику й 
організовувала «книжкові тан-
цюльки». Танцювали в  залі лише 
дівчатка. Хлопчики замріяно по-
сміхалися, не підводячись. Не 
дарма ж кажуть, що чоловіки лю-
блять очима… Мабуть розгля-
дали своїх однокласниць і  милу-

валися ними в танці. Не щодня ж 
таке побачиш.

Але ось що ще цікаво. По завер-
шенні презентації всі учні зроби-
ли поетесі «царський подарунок». 
Ним стали малюнки до віршиків 
з книг.

А ще під час цієї події поетеса 
зачепила навіть тему гендерної 
політики. Є в  її книжці вірш «Не 
дитяча справа» в якому ведеться 
полеміка про те, що футбол не ді-
вчача справа. Надихнула її на ці 
роздуми розмова з власними си-
нами. А закінчується він словами; 
«Бо ці капосні дівчатка нам, хлоп-
цям, забили вже третій гол!» От 
і здогадайтеся самі, на чиєму боці 
перемога і на цьому полі. Сміяли-
ся і діти, і дорослі.

А ще зворушливою була участь 
у  цьому, навіть танцювальному, 
дійстві, мами вже майже трьох ді-
тей Насті Журавель, яка ось-ось 
мала народити свою Соломію. Її 
обличчя сяяло від щастя, а  ра-
дість від спілкування з дітьми від-
чувалася в кожному слові і навіть 
просто в теплоті ї ї голосу.

Олена Горобець приїхала на 
фестиваль з  Кропивницького 
і дуже делікатно і зрозуміло по-
яснила дітям, чому ї ї рідне місто 
нині називається так, а не Кіро-
воградом. Розповіла про Мар-
ка Кропивницького та корифеїв 
українського театру з  його ото-
чення, яких ще за життя визна-
вали не лише в  Україні а  й да-
леко поза ї ї межами. Якось так 
просто і  зрозуміло розповіла 
про це дітям, які дуже уважно 
слухали.

І ще важливим є те, що до цієї 
події поетеса вбралась у  дуже 
колоритний костюм. Як актри-
са з гарного театру, яку спочатку 
сприймають очима, а  згодом не 
можуть забути жодного сказано-
го нею слова.

Бо, зрозуміло, яку кицю не по-
тягне до молочка… А тут цілий 
фестиваль молочний відбува-
ється!

Леся САМІЙЛЕНКО

ОДЕСЬКИЙ КНИЖКОВИЙ 
МОЛОЧНИЙ ПІСЛЯСМАК

КОЖЕН ЗАЛИШАЄ СВІЙ 
СЛІД НА СВОЇЙ ДОРОЗІ…
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Не подумайте, що йдеться 
про прохолодні враження від 
чергового, але особливого, 
присвяченого десятій річниці 
одеського культурного центру 
Фестивалю театрів «Молоко». 
Відбувся він у нетрадиційний 
час, бо всі минулі роки 
відбувався в середині літа, 
і його охрестили «парним 
молоком», бо температура 
в Одесі була під сорок. 

Леся САМІЙЛЕНКО

А
ктори і глядачі змушені 
були побувати не лише 
в театрі, але й приймати 
a la саунні процедури. 
Але до них організато-

ри обіцяють ще повернутися, бо 
десята річниця відбувається не 
щороку, а влітку в Одесі особливо 
комфортно за будь-якої погоди.

Десяту річницю і фестивальний 
проект цьогоріч підтримала На-
ціональна спілка театральних ді-
ячів і  доручила одному з  членів 
журі, театрознавцеві Олегу Зай-
цеву передати не лише щиру по-
дяку, а й оригінальні подарунки, 
приємні на смак і такі, що тішать 

око. Хто ж не любить згущене мо-
локо, та ще й з логотипами фести-
валю? Все в організаторів «Моло-
ка» так. З креативністю на цьому 
фесті –  все гаразд!

Відкривався фестиваль виста-
вою, яка торік отримала гран-
прі. І це були неймовірні «Звіря-
чі історії», які розповіли актори 
харківського Театру 19. Вдруге 
пощастило і  мені насолодитися 
маленькими комедіями Дона Ні-
гро, так талановито і яскраво по-
ставленими режисером Ігорем 
Ладенком, який цього року вже 
був і членом журі, і ведучим май-
стер-класів.

А наступний день фестиваль-
ної феєрії запам’ятався виступом 
юних акторів, які є учасниками Іва-
но-Франківської театрально-хоре-

ографічної школи «Акторко». Вони 
стали лауреатами фестивалю, адже 
соціальна драма Людмили Лінник 
«Між нами» –  це віддзеркалення 
проблем сучасних школярів, і гра-
ли її ті, кому знайомі всі перипетії 
становлення особистості в соціумі. 
А ще всі івано-франківці чи не най-
активніше брали участь у  танцю-
вальних флешмобах, на яких член 
журі з Києва Гліб Григор’єв навчав 
усіх бажаючих танцювати, як ви 
думаєте, що?… Здивувалась і я, бо 

довелося згадати молодість і  ста-
рий твіст і чарльстон, адже після-
фестивальна вечірка відбувалася 
у стилі «Electro Swing», тобто того, 
що називають «часом Гетсбі». Ба-
чили б ви, які костюми в стилі ре-
тро підготували ці учасники і  які 
веселі та пізнавальні були ці май-
стер-класи! З  івано-франківцями 
танцювали одесити, харків’яни, 
кияни, матусі, бабусі і  керівники 
колективів.

Ностальгічно закликала на пе-
регляд вистави за твором Мари-
ни Цвєтаєвої «Крисолов» одесь-
ка локально-театральна студія 
«Голос Джельсоміно». Прекрасне 
виконання вже призабутого тек-
сту великої поетеси, забарвлене 
музичним твором одного з  юних 
учасників колективу, залишило 

по собі присмак терпкого і  вод-
ночас солодкого… Присмак ві-
чно потрібного геніального слова 
й акторської відданості улюбленій 
справі.

Для мене цей день завершився 
тріумфально. Так буває, коли на-
солоджуєшся відкриттям за від-
криттям. Адже «Баба Пріся, або 
на початку і  наприкінці часів», 
вистава, з  якою на фестиваль 
приїхали найкращі актори хер-
сонського обласного академічно-
го музично-драматичного театру 
ім. М Куліша, як кажуть, «Порва-
ла!». Ця трагікомедія за п’єсою 
Павла Ар’є здавалась того вечо-
ра такою, що може бути оціненою 
лише гран-прі. Але в цьому і по-
лягає креативність «Молока», що 
апріорі на цьому фесті нічого не-
можливо вирахувати.

Пізніше всі охочі ще мали змо-
гу побувати глядачами і  учасни-
ками цікавого театрально-меди-
тативного сеансу, який давали 
Кишинівські учасники студії теа-
тральної імпровізації ZaO. Під час 
«Ковчег «АПОКАТАСТАЗИС» нас 
навчали слухати тишу і  розуміти 
те, що всі, хто заслужив порятун-
ку і має шанс стати «пасажиром» 
Ноєвого Ковчегу, мають пам’ятати 
про те, що за цим стоїть обов’язок 
рятувати ближнього свого, і,  що 
більше таких буде, то легше нам 
усім буде пережити…

І ось наступний день завершив-
ся саме так, як все у людей розум-
них і мислячих відбувається.

Зранку ми всі перейнялися бо-
ротьбою з  «Драконом». Актив-
ності присутніх у залі не було меж, 
адже музична вистава за п’єсою 
Євгена Шварца у виконанні юних 
акторів, учасників одеської музич-
но-театральної студії «Рандеву», 
не могла залишити байдужим ні-
кого. Дракона побороли разом із 
членами журі, які присудили цій 
дитячій виставі одну з  перших 
нагород. Хоча мені як киянці не 
менш яскравою і  талановитою 
здалась і наша казка «Бу-ра-ті-но» 
в стилі хіп-хоп, яку так добре ви-

конали учасники київського те-
атру «Масс». Їх також відзначи-
ли, бо молока не буває замало, 
і післясмак від фестивалю –  це, за 
словами організаторів і  постій-
ного ведучого Михайла Журавля: 
«Особливо цінна річ!». Це про ди-
тяче-дитяче і дуже смачне.

А от «театрально смачними» 
у той день були і наступні виста-
ви. Кияни, учасники Театральної 
студії ім. Антоніо Гауді напружи-
ли нерви глядачів до межі своїм 
виконанням твору Лани Ра «На 
межі». Пошуки і  втрати обдаро-
ваної особистості, лестощі і пере-
мога над своїми амбіціями. Це все 
є властивостями саме таких лю-
дей. Круто!

Але вразили мене знову 
харків’яни, які показали свою вер-
сію постановки класичного «Укра-
деного щастя». Думаю, що молодий 
актор, який зіграв роль Миколи, 
заслужено отримав особливу від-
знаку за найкраще виконання чо-
ловічої ролі. Під час вистави в залі 
не було сліз, але висока напруга 
співучасті відчувалася в  кожному 
куточку. Думала, що цією драмою 
мене вже не здивувати. Здивували!

Але знову було над чим поду-
мати, бо день завершився пере-
глядом вистави «Лісова пісня» 
у  виконанні акторської трупи 
Львівського академічного театру 
ім. Леся Курбаса.

Це є драмою «у трьох колядах» 
і  абсолютно курбасівською мане-
рою викладу творчого матеріалу 
Лесі Українки. Незвичним було 
все. Адже навіть в  обрядово-ри-
туальних сценах було багато гумо-
ру, і глядач часом не встигав реа-
гувати на ці абсолютно зрозумілі 
кожній сучасній людині фрази. 
Але всю красу і багатство україн-
ського обрядового дійства у  цій 
виставі не лише збережено, але й 
відтінено правдою історії падіння 
бездуховного Лукаша. Робилося 
це так, як про це знають і вміють 
сказати галичани. Може, комусь 
і не до вподоби таке ставлення до 
правди буття української долі, але 

саме так відчувають й досі скацап-
щення українців творчі люди. Та-
кої «Лісової пісні» точно в нашо-
му театральному лісі ще не було. 
Є поле для дискусій і роздумів, але 
талановитий продукт завжди по-
трібний.

І ось настала так звана і довго-
очікувана днина, коли Київський 
академічний театр на Лівому бе-
резі Дніпра таки вразив усіх сво-
єю версією пустотливої комедії 
за твором Шекспіра «Дванадцята 
ніч, або що захочете».

Інноваційним у цій виставі було 
майже все. Але багатьох із моїх 
знайомих вразила прекрасна, про-
фесійна гра монолітної акторської 
команди. Адже більшість, та чи й 
не всі актори були студентського 
віку. І  в  старих перевтілювалися 
та грали так, як ті, хто дуже хоче 
потрапити в  цей театр. Для мене 
не новина, що до цього театру по-
трапляють найкращі з найкращих 
і найталановитіші, незважаючи на 
вік. Проте обдарованість –  це не 
завжди дорога до успіху. Багато 
залежить від тих, хто обирає і дає 
шанс проявити свій талант. І  тут 
багато що залежить від режисера, 
який вірить або не вірить у  сво-
їх обранців. Дмитро Богомазов 
справді має талант розпізнавати 
майбутніх зірок.

Звичайно, це вже було гран-прі 
фестивалю «Молоко», що відбув-
ся за чудової, але вже осінньо-
прохолодної погоди, яка аж ніяк 
не вплинула ані на загальний на-
стрій, ані на післясмакову насоло-
ду згадувати про цю подію.

А якщо врахувати, що родина 
засновника фестивалю, директо-
ра і художнього керівника Одесь-
кого культурного центру Михай-
ла Журавля та його надзвичайної 
дружини пані Анастасії збагати-
ла лави одеських театралів доне-
чкою Соломією, то… Думала, що 
вже мене нічим не здивують, але 
героїзм Насті Журавель, яка ра-
зом зі старшою донечкою та си-
ном і Соломією, яка до закінчення 
фестивалю не хотіла народжува-
тися, щоб і  батькам не заважати 
його успішно провести, і самій ні-
чого не пропустити… Це, звичай-
но, мої жартівливі спогади і  ко-
ментарі, бо таки в Одесі, мабуть, за 
будь-якої погоди все по-одеськи 
не лише весело, а й тепло.

Київ-Одеса

Михайло ЖУРАВЕЛЬ

Журі фестивалю співає Гімн

Подарунок – вишиванкою

ПРОХОЛОДНЕ ОДЕСЬКЕ 
«МОЛОКО» З ОСІННІМ ПРИСМАКОМ
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ЗИМА
Зима –  це час на себе. Органний 
акорд тиші.
Спадання снігу як благодаті. Як 
плину життя.
Як прекрасної миті.
Повільний потік білих, показаних 
нам лептонів,
нізвідки в цей день прилетілих,
і відлетілих
в глибини бездонні.

Біле близьке і далеке, біле нарешті 
повсюдне:
спокійне і  прохолодне, незмінне 
і неосудне.
Лягає чистим на темне, відбілює 
розум і душу.
Своїм мене розумінням запрошує 
не боятись
майбутнього,
то й не мушу.

Такої мандрівки не страшно. 
Така, навпаки, вабить.
Чекаєш, як згадки про небо, в яко-
му летиш у хмарах.
Вони залишаються знизу, і  лінія 
океану дві сині, а то й блакитні
безмежності дотуляє –  і  ти пі-
щинка, перлинка
у мушлі нірвани.

ВЕСНЯНА ОДА
Мружачись, весно, тебе зустрі-
чаю, зраділа, я!
Світла ловці сіті згущують, 
бруньки, в гілках.
Сніг зеленіється, вістрям пророс-
лим пронизаний.

Пісеньку тьохка, зимою перерва-
ну, шпак.
Ще не тепло, ще на пальтах за-
щіпнуті ґудзики.
Ввечері хочеться ноги закутати 
в коц…
чаю з цитриною… трохи грайли-
вої музики…
Чом би не виграти завтра веселий 
джекпот?..
Ранок запахне теплом і  ґрунто-
вою прілістю.
Кисню ловці, риби, жадібно втягу-
ють в рот

Свіжість –  фіалками берега лінію 
встелено,
і голубіє ще вчора понурий ставок.
Погляд захоплює раптом негадане 
видиво:
Небо підскочило й легко, прозоре, 
пливе.
Сонце сміється, яскраве, і  світ-
лом окрилене,
Все, що вагалось, зелене, радіє й 
росте!
Миті ловці до магнолій квітучих 
збираються,
Камери фоткають цвіт і  у  кві-
тах –  ловців.

Трави ростуть, пледи крізь і тіла 
пробираючись.
Гомін зростає, ляскочуть пташ-
ки звідусіль.
Спраглі потіхи, старі підсува-
ються з кріслами
ближче до вікон і  небу назустріч 
встають:
десь там лелеки здаля і з дитин-
ної вічності
вже надлітають і  їх, молодих, 
впізнають.

СКЕРЦО ВЕСНИ
1. Початок
Тіні довгі вляглися. А,  кажуть, 
весна на поріг…
Ти різка і  примарна, і  наводиш 
пронизливий холод.
Чорним оком незмигним зими ви-
дивляєшся слід,
І сліпучим промінням самотній 
підсилюєш голод.

2. Березень-предтеча
Голодний, худий, невмиваний,
чорнотою і сонцем розметаний,
радієш теплу близькому,
страждаєш виснажливим нежи-
тем.
Прочищуєш горло пташкою,
відмовчуєшся ліниво,
пориваєшся бігти, радісний,
залягаєш в нору, знесилений.
Неспокійно над і під хмарами,
і тобі на душі незатишно.
Поривався б до танцю вихором,
А з дощами сльоза капає…
Берег річку не стримає, зірветься
скреслий лід і піде зі скреготом, –

скочиш в човен і з буйним павод-
ком
полетиш у весняний легіт!

3. Прощання
Металом ніч гуде, звідки й вітер!
Темряви кілька годин –  і  прийде 
літо.
Цвітом в стилі годе заврожаїлись 
липи, –
Відлетіла весна вночі… пахнуть 
квіти…

ВУЛИЧНІ МУЗИКАНТИ
Саксофоніст
Крихка верета липового цвіту
Притишила забави малюків.
Топ-топу-топчуть!
пахне літо!
І мружаться від сяючих дахів.
А саксофон збирає перехожих –
Це майстер заробляє на обід.
Він чимось сам на спалах сонця 
схожий,
Ціною в золото…
Сміється з мідяків.

Віолончелісти
Двійко тиснуть смичками стру-
ни –
Віолончелі не мають шансів:
Штамповано крехчуть тирсові 
труни…
Ні тобі смутку, ні тобі танців.

Піаністка
А зіграти б сонату, та звуки за-
глушать клаксони.
Перехожі пройдуть, бо не в ритм, 
і не це в голові.

У РИТМІ ДОЩУ

ЦЯ ТИША…
Ця тиша між нами
така красномовно-палка…
Теплом розімлілим
свідомість колисану ніжить,
і хлюпає в серці
по-давньому гостро і свіжо,
у просторі часу
вразливістю слова крихка…

ЦЯ ТИША МІЖ НАМИ
дорожча за музику слів…
О, як же це гарно –
уміти мовчання читати,
що тане у серці
зі смаком солодкої вати
і ніжно заводить
у солод замріяних снів…

2012

BСЬОГО ЛИШЕ
Я хотіла би бути тихою,
геть без норову і покірною,
заглядаючи в очі лихові,
стати долі зрадливій вірною.
Я воліла би буть безмовною,
із умінням схиляти голову…
Під важким тягарем –  невтом-

ною,
і взірцевим смиренням кволому.
Я хотіла б не мати розуму,
ні чуття, ані думки власної,
щоб не сивіти в довгих роздумах
і сльозою свічі не гаснути.
Я хотіла б уміти плакати,

щоб серцями черстві 
пом’якшали,

щоби темні душевні закути
у живім співчутті інакшали.
Я хотіла би зошит списаний
розпочати новою сторінкою…
Та з людськю душею і рисами
зостаюся всього лише жінкою.

2012

ТАК АЙСТРО-
ЧОРНОБРИВЦЕВО
Так айстро-чорнобривцево 

в саду
гойдає дні свої останні літо…
І все у ньому чинно, до ладу,
і неба просинь, сонечко і вітер,
що лагідно, мов дотиком руки
дбайливої торкається волосся,
цілунком пустотливим до 

щоки.
І ми, мов діти, днем погожим, босі,
усміхнені і радісно-хмільні
колишемось на гойдалці благень-

кій.
Вбираєм пахощі погідно-осяйні
і щирий усміх лагідної неньки,
і мірне «жу» бджолиної рідні,
що поряд нас снує собі невтомно.
І лине день до сну…
В наступні дні
так швидко,
так нестримно,
карколомно…

2012

ГУСТИМ ТУМАНОМ 
РОЗТОПИЛАСЬ НІЧ
Густим туманом розтопилась 

ніч
і гусне осінь у серпневім ранку…
Зійшла душа із шальок проти-

річ
і всілася на втишеному ґанку.
Загострені до відчаю чуття
усеньку ніч бороли снів утому,
будили нерозумне маяття,
тривогу безпідставну незникому…
Чому ж вона сполохана така?
То  ж тільки вкотре проминає 

літо.
То тільки сум біліший молока
у тім серпанку ранішнім розли-

тий…
2012

У ОСІННЬОМУ ЛЬВОВІ 
ДОЩ
У осінньому Львові дощ,
Парасольок парад строкатий,
І бруківковий глянець площ
На відлуння ходи багатий.
Десь між звуками кроків тих
Заблукали мої у часі
Між будівель оцих старих,
У краплин затяжному вальсі…
Ллє у душу тепло камін
Попід древнім склепінням вежі,
А на фресках старезних стін
Відблиск свіч, ніби блиск пожежі.
У горнятку парує чай,
Двійко душ зігрівають словом…
І якщо на землі є рай,
Нині він у дощі над Львовом.

2012

О СВІТЕ МІЙ…
Цей світ догори вже дриґом!
О Боже, який се світ…
Шалена нестримна дзиґа
на піку марнотних літ,
у верші сліпого часу,
на схилі довіри дням…
Не цмулити б цю відразу –
убити в душі ягня!
Не мучитись, не любити,
не пити жалю напій,
нещасний нужденний світе!..
О світе, коханий мій…

2012 

НЕ БІЙСЯ
Не бійся говорити про любов…
Не бійся правди, що життям на-

пита.
І серед білобарви хоругов
не бійся дрібку кольору проли-

ти.
То все наука…
Не усякий хист
дається легко рівно без натуги,
ба навіть вітер обриває лист
лише, як люта викрешеться 

хуга.
І навіть річка добру перегать
ламає тільки, як натужить води.
А рани серцю зовсім не болять,
як серед сонця губиться него-

да…
Не бійся навіть чорних кольо-

рів,
вони не здатні світле погубити,
і що б там розум серцю не велів 

–
відважся душу щирістю налити.

2012

ЦЯ ТИША… Адель СТАНІСЛАВСЬКА. 
Справжнє ім’я –  Олександра ФЕДО-
РІВ, народилася 12 січня 1976 року 
в  селі Марківцях Тисменицького 
району Івано-Франківської області. 
Батько родом із Полтавщини, мати 
із Франківщини, тож справедливо 
вважає, що має у рівних долях су-
міш полтавської і  прикарпатської 
крові. Мешкає і  працює в  Івано-
Франківську. Авторка двох збірок 
поезій «Во ім’я любові» (в-во «ІрМа», 
2010 р.), «Мереживо душі» (в-во 
«Лілея-НВ», 2012 р.) та збірки про-
зи «Правда і  кривда», (в-во «Укра-
їнський пріоритет», 2016 р.). Книжка 
прози «Правда і кривда» відзначе-
на міжнародною премією ім. Пан-
телеймона Куліша.

Дзвінка ЛЕГІТ народилася 
і  виросла у  Львові. Закінчила 
музичну та середню загально-
освітню школи. Вчилася в ЛНУ 
ім. І. Франка на біологічному 
факультеті. Отримала Чер-
воний диплом. Відмовилася 
від педагогічної кар’єри, пра-
цювала інженером в  одному 
з  науково-дослідних інститу-
тів. Дисертацію написала і за-
хистила у  Відні. Доктор, стар-
ший науковий співробітник. 
Досліджує стовбурові та он-
коклітини. 52  роки, заміжня, 
має двох дітей.
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ІНГУЛЕЦЬКІЙ ШКОЛІ –  50
Своє 50-річчя Інгулецька За-

гальноосвітня школа І–ІІІ ступе-
нів зустріла 5  жовтня 2018 року 
d широкому колі друзів. На свя-
то прибули і  перші випускники 
з  усіх куточків України та із за-
морських земель –  Ізраїлю, Пор-
тугалії, США, Канади, Німеччини, 
Польщі та Чехії. У своїх виступах 
керівник Методичного відділу Бі-
лозерської районної державної 
адміністрації Григорій Задніпря-
ний, заступник голови Білозер-
ської районної державної адміні-
страції Віктор Корнієнко, голова 
Правління Херсонського облас-
ного об’єднання Всеукраїнського 
товариства «Просвіта» імені Та-
раса Шевченка, поет Олег Олек-
сюк, директор школи 1982–1999 
років, учитель історії Лідія Пові-

лайтус та інші висловили слова 
вдячності його величності Вчи-
телю за тяжку копітку працю, 
за високий рівень знань, нада-
них у  сільській школі учням, які 
успішно складали іспити у  пре-
стижні виші України та Євросо-
юзу без додаткових репетитор-
ських занять.

І нині ці випускники вдячні сво-
їм вимогливим викладачам, своїй 
рідній школі, яка до ювілейних за-
ходів ще й презентує книжку ви-
кладача української мови та лі-
тератури, краєзнавця Валентини 
Коваленко «Літопис Інгулецької 
Загальноосвітньої школи І–ІІІ сту-
пенів Білозерської районної ради 
Херсонської області», яка цими 
днями вийшла друком у Херсон-
ській філії Видавничого Центру 
«Просвіта». Книга Валентини Ко-
валенко є результатом багаторіч-

ної дослідницької роботи вчите-
ля, куди вміщено також і спогади 
понад 40 викладачів та учнів шко-
ли-ювілярки. У  книжці розпові-
дається про досягнення освітян 
і  випускників школи, які стали 
гордістю не лише села, а  й усієї 
України. Цю величну подію висо-
ко оцінили односельці та почесні 
гості школи.

Приємною несподіванкою був 
урочистий концерт за участю 
солістів Херсонської обласної 
філармонії Наталії Фатеєвої та 
Василя Захарського, знамени-
тої танцювальної пари Ігора та 
Ольги Бондаренків, а також сим-
фонічного оркестру «Гілея» Хер-
сонського музичного училища.

На завершення заходу ди-
ректор Інгулецької Загально-
освітньої школи І–ІІІ ступенів 
Весельська Олена Миколаївна 
запевнила всіх присутніх, що 
і  надалі дружній педагогічний 
колектив школи сприятиме на-
данню міцних знань учням, про-
довжуватиме традиції школи, 
яка завжди з  честю виконувала 
завдання, які ставив перед нею 
час. Тож побажаймо уславленій 
школі-ювілярці мирного неба та 
нових звершень!

Олег ОЛЕКСЮК,
голова Правління Херсонського

обласного об’єднання Всеукраїнського
товариства «Просвіта» імені Тараса 

Шевченка,
поет, член НСПУ та НСЖУ

«…піаніно із тилу на ребра про-
смалені схоже…»
І незручно: король інструментів –  
в юрбі…

Арфіст
Ти ба, арфіст! Ковбой патлатий
У капелюсі і при шпорах
на арфі грає! Пробігає
По стеблах ніжно. От джигун!
Чудуємось. І мимохіть
Очима револьвер шукаєм…

Латиноамериканці
О, що за ритм, і що за звуки!
Європу вивести зі скуки
Лиш цей вогонь спроможний гені-
альний.
…Маленькі інківські квартети
Собою подих забивають.
Прострацію з  місцевих вибива-
ють.

Гітаристи
Нас для неї нема –  вона дивиться 
в очі йому,
Другим номером в  парі шалено 
акорди зриваючи.
Він трима на колінах коханку 
свою,
Всю жагу без усмішки в  гітару 
вливаючи.

Акварелі
Бліда голубінь
і небесна молочність…
Чорніюча твердь,
золотіючий день…
Бриніння полів,
шелестіння покосів…

Спустіло… відбуло…
Спас… передосінь…

* * *
Серпневе небо! Поле голубе,
Білими бри́жами бороноване,
Серпанками встелене по краях,
Золотою криницею по́єне.
…З́ірветься вітер вночі різкий,
Затьмарить усе ли́стом,
Колючий врожай сірих дощів
Проллється на світлячків місто.
Потоком линутиме вода,
На вікна кине густе намисто.
Сухий цвіт забере, віднесе вона,
Закрутившись шалено містом.

* * *
Акварелями вітер розмазав
Біле тло понад тлом голубим,
Олівцем різким білим приладив
Місяць повний між цим і тим.
Вересневе світло усюди,
Павутиння іще нема.
Легкоході ідуть люди
І легка моя теж хода.

ЯПОНСЬКІ ВПРАВИ
1. Цикл цвіркунів.
Бастилію взято!
Цвіркуни від сьогодні
Шаліють в траві.
…Минула Покрова,
Нема цвіркунів,
Ранки стали холодні.

2. Ремонт трамвайної колії 
 у Відні та Львові.
Блоки, пісок, церата,
Тиждень –  і їде трамвай!

Міні-шедевр.
…Бруд, болото, гидота.
Півроку зупинки нема:
Мега-яма…

3. Приміські пляжі Хорватії  
 і Криму.
Пообіднє сонце
Над морем, галькою,
Пляжниками. Гомін!
…П’янь, срань, дрань:
Сародічі вассаєдінілісь.
Ідилія Кримнашу.

4. ЄЧ 2016.
Збірні Ісландії 
 та України
Є м’яч, ворота, поле і навколо
Ісландія сидить –  як з міста всі од-
ного.
– Ми граємо і будем вигравати!
Де ті суперники? Вперед, атаку-
вати!!!
– А що це, поле?! А  чого свис-
тять?
А що так довго?? Ніженьки бо-
лять.
А ми так швидко не привикли гра-
ти!
А, може, краще  б ми поїхали до 
хати?..

МАНДРІВКИ
Маленький острів, мила Лампе-
дуза,
з пляжу на пляж гуляє свіжий ві-
терець.
Кудись пливе без поспіху медуза…
Гребе до берега наляканий пла-
вець:

– Акула! Близько! SOS! Мені ка-
пець!!!

* * *
Над берегом зеленим Танганьїки
літають хмарами зажерливі мос-
кіти,
рядочком повлягались крокодили 
–
ідилія! І щезли гамадрили!
Вони в дорозі ледь мене не з’їли…

* * *
Куди летиш, мій друже невгамов-
ний?
В яких краях тебе ще не було?
– Лечу в Самоа, потім в Гонолулу.
Там море, пляж, вулкан Мауна-
Лоа,
І кава з запахом кокоса і моноа.

* * *
Зайшло вже сонце і вляглися тіні,
Твій силует помітно вдалині.
Зі всіх доріг одна –  додому нині.
Вода зігріта, твій рушник на 
тині,
Ще трохи –  і засядем при гостині.

СПОГАД
Моє теперішнє і майбутнє не на-
лежать тобі.
Та в минулих думках –  ти,
тільки ти.
Інші стерлися лиця і забулися го-
лоси,
відлетіли всі чари
тих, хто радість у серце несли,
залишивши на спогад свої імена…
Та в моєму минулому –  ти,

тільки ти.
У якомусь з світів я хотіла б коха-
ти тебе,
але ти не приходиш до мене 
у сни…
Проганяю тебе навіть звідти.
Ти –  мій вічний вигнанець
з кохання,
у якому був тільки ти…

ВАЛЬС У РИТМІ ДОЩУ
Вальс у ритмі дощу,
І рука на смичку…
І всі ноти у зливу
Потоком летять!
Струни в такт мерехтять.
Шелестять тіні шовкові, атлас-
ні тіні, примарні!
Ти мовчиш, я мовчу.
По паркету лечу…
І надійна рука
Завжди твоя,
Ніжна й тверда,
Веде і підтримує в шалі, у вихорі, 
в танці!
В музиці тільки удвох
Досягли вже зірок,
І лунає гучніше
Від вітру, дощу, і від грому:
Вальс моїх почуттів, вальс твоїх 
почуттів,
Вальс мелодій, народжених разом 
тобою і мною!
Кольорова гроза
Серед ночі мина.
Ще спалахує патина бозу.
Та вже видно зірки,
І потоки води
по бруківці відносять пасажі із 
вальсу нічного.

ЧЕРЕЗ ПРІРВУ ШАЛЕНИХ ЛІТ
Ми дивились одна на одну…
Через прірву шалених літ,
через відстані даль холодну
визирали свій юний світ…
Очі в очі… Ті самі очі –
ледь помітним серпанком сум.
Ніжне личко, ще геть дівоче,
вже захмарене плином дум.
Тихий голос. Звикаю знову –
поза часом він став чужим…
Ловить вухо неквапну мову,
око –  рухи, а поза тим
серце стислось –  уже сумує…
Як то живо крокує час!
Та журитися не пасує,
що не стало колишніх нас…

2013

НЕБЕСНИМ ЯНГОЛАМ
Все більшає наших Янголів…
Все небо укрите крилами,
а біль, що болів –  не виболів,
на тілі землі –  могилами…
Тут квіти, хрести… горбочками
притулок синів під фамами.
Зарубочками, стібочками
рубцюється серце Мамине…
Терпи, моя Нене, Ненечко!
Нещасна твоя година є…
До раю стезя вузенечка…
Ще й громом над нами гримає,
і блискає нам, і хмариться,
не видко просвіту Божого…
Молімся –  впадуть примари ці,
розплідника зла ворожого!
Між зорями сотні Янголів,
що нас затуляють крилами.
Ще біль нам за них не виболів,
ще тужить над їх могилами…

2014

ЖІНКА
Я та, що тримає світ
у стерплих тремких долонях,
що губить щоденний крок
між гуку і суєти,
життям –  навмання убрід
і аж до зими на скронях,
вплітає лелійність мрій
у інші живі світи.
Я та, що не знає сну
під склепом повік утоми,
що завше чатує час
у плині земних скорбот,
гаптує життя канву
любов’ю… і до оскоми,
до крові із мозолів
байдужості жне осот…
Я та, що живе, мов птах,
з удосвітків і до смерку
серпанком подоби крил
спішить обійняти день,
стоїть на семи вітрах,
в небес загляда люстерко
і, молячись, силу п’є
з його благодатних жмень.
Я проклята і свята
слугиня чужої волі,
і кара, і Божий дар,
і гострий Митця різець.
Я мати і сирота,
жадана й чужа до болю…
Я та, що голубить світ.
Творіння його вінець…

2015

Рубрику «Мить поезії» 
веде Василь КЛІЧАК. 

E-mail: vc-prosvita@ukr.net
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10 жовтня у Вінницькій 
обласній універсальній 
науковій бібліотеці ім. 
К. А. Тімірязєва відбулася 
творча зустріч з головним 
редактором газети «Культура 
і життя», краєзнавцем, 
громадським діячем Євгеном 
Букетом та генеральним 
директором Національного 
газетно-журнального 
видавництва, головою 
ГО «Кримський центр 
ділового та культурного 
співробітництва «Український 
дім» Андрієм Щекуном.

Г
азета «Культура і  життя» 
заснована видатним укра-
їнським письменником, 
істориком, бандуристом, 
театральним і  громад-

сько-політичним діячем Гнатом 
Хоткевичем у січні 1913 р. Це ви-
дання пов’язує із сучасною газе-
тою «Культура і  життя» не лише 
співзвучне ім’я, місце видання, 
мова, а й майже тотожна рубри-
кація.

Часопис «Культура і життя» ви-
світлює панораму народної твор-
чості, досягнення літератури 
і мистецтва в Україні, оточує ува-
гою наших геніїв, майстрів сцени, 
пензля і  пера, дбайливо підтри-
мує юні таланти.

Як і  всі видання радянської 
доби, газету «Культура і  жит-
тя» називали по-різному, 
об’єднували і  роз’єднували з  ін-
шими виданнями, підпорядко-
вували різним установам. Але 
наразі газета «Культура і життя» 
святкує свій 105-річний ювілей!

Вітальні слова і  щирі поба-
жання ювілярам висловили ди-
ректор Вінницької ОУНБ ім. 
К. А. Тімірязєва Лариса Сеник, 
провідний методист, поетеса, де-
путат Вінницької обласної Ради 
Жанна Дмитренко, голова облас-
ного комітету профспілки пра-

цівників культури Тетяна По-
бережна, директор бібліотеки 
Вінницького державного педаго-
гічного університету ім. Михай-
ла Коцюбинського Валентина 
Біловус, начальник відділу мар-
кетингу та реклами Вінницької 
обласної філармонії ім. М. Д. Ле-
онтовича Олександр Бойцун, 
керівник літературно-драма-
тургічної частини Вінницького 
обласного академічного музич-
но-драматичного театру Світла-
на Фицайло, викладач-методист 
Вінницького коледжу НУХТ, ко-
ординатор культурних заходів 

ГО «Центр «Культурна страте-
гія –  ХХІ», заслужений праців-
ник освіти України Валентина 

Лосовська та історик, краєзна-
вець, архівіст, журналіст, літера-
тор Сергій Гальчак.
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МИ ЛЮБИМО 
«КУЛЬТУРУ І ЖИТТЯ»!

У Вінниці –  «Культура і життя»,
У нашій Тімірязівці славетній,
А в нас же для газети є стаття,
Бо й ми до ваших справ завжди  
 причетні –
Всі наші колективи і майстри,
Бо ми із центру творчості 
 народної,
Ми ваші, рідні, що не говори,
А творчість в нас –   
 рікою повноводною:
Фольклорних фестивалів –   
 несть числа
І виставки, й пленери,  
 й майстер-класи,
А ще –  «Мистецтво кожного  
 села» –
Отож йдемо за викликами часу.
Скажімо, завтра –    
 виставка майстрів,
Чудова, ювілейна, сімдесята!
Ми в творчому натхненні 
 з року в рік,
І як про це замітку не послати?
Таки до вас –   
 в «Культуру і життя»,

Шановану газету й популярну,
Хоткевичем почату, 
 легендарну,
Де вир життя  
 й мистецькі відкриття.
Редактор молодий –  
 Євген Букет,
Лауреат ще й міжнародних 
 премій,
Це він –  культури нашої повпред,
Попереду завжди, на вістрі,  
 в темі!
І гендиректор тут –  
 Андрій Щекун.
Вам наш директор шле свої 
 вітання,
Тетяна Омелянівна Цвігун –
Бажає вам зростання  
 й процвітання.
Щоб так і завтра,  
 і на майбуття.
Ми любимо 
 «Культуру і життя»!

10. 10. 2018 р.

Жанна ДМИТРЕНКО, 
провідний методист Вінницького 

обласного центру народної творчості

ТВОРЧА ЗУСТРІЧ В ОБЛАСНІЙ БІБЛІОТЕЦІ

Учасники зустрічі

Слово має Лариса СЕНИК

Жанна ДМИТРЕНКО


